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* Odlocba Sveta z dne 11. maja 2004 o razveljavitvi odlocbe o obstoju ¢ezmernega primanjkljaja
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2005/136/ES:
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Komisija
2005/137ES:
* Odlocba Komisije z dne 15. oktobra 2003 o finan¢ni udelezbi Valonske regije v podjetju Carsid
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(") Besedilo velja za EGP.
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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 265/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20  V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne 21. SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo ('), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, len 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih so dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1947/2002 (UL L 299, 1.11.2002,
str. 17).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 17. februarja 2005 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za doloc¢anje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (1) Pavalna uvozna vrednost

0702 00 00 052 129,3
204 79,1

212 189,0

624 230,6

628 104,0

999 146,4

0707 00 05 052 167,0
068 129,2

204 68,5

999 121,6

0709 10 00 220 39,4
999 39,4

070990 70 052 168,6
204 226,8

999 197,7

080510 20 052 48,1
204 48,6

212 453

220 38,7

421 30,9

448 35,8

624 63,2

999 44,4

0805 2010 204 87,5
624 80,9

999 84,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 052 42,6
0805 20 90 204 91,9
220 35,5

400 77,6

464 124,1

528 96,4

624 65,7

662 40,8

999 71,8

0805 5010 052 51,8
999 51,8

0808 10 80 400 101,9
404 101,6

508 87,5

512 129,4

528 90,2

720 60,0

999 95,1

0808 20 50 388 79,8
400 90,1

512 70,8

528 89,4

720 55,6

999 77,1

(") Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11). Oznaka ,999“ pomeni
,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 266/2005
z dne 17. februarja 2005

o uvrstitvi dolocenega blaga v kombinirano nomenklaturo

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter o skupni carinski
tarifi (!) in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, prilozene k Uredbi (EGS) st. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe v zvezi z uvr$¢anjem blaga, navedenega v
Prilogi k tej uredbi.

(2)  Uredba (EGS) §t. 2658/87 je dolocila splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Navedena pravila se
uporabljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti
ali delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali dodaja
kombinirani nomenklaturi dodatne pododdelke in je
dolocena s posebnimi dolo¢bami Skupnosti, z namenom
uporabe tarifnih in drugih ukrepov v zvezi z blagovno
menjavo.

(3)  V skladu z navedenimi splo$nimi pravili je treba blago,
opisano v stolpcu 1 preglednice iz Priloge, uvrstiti pod
oznako KN, navedeno v stolpcu 2, zaradi utemeljitev,
navedenih v stolpcu 3.

(4 Primerno je zagotoviti, da se po dolocbah iz ¢lena 12(6)
Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992
o carinskem zakoniku Skupnosti(?), imetnik lahko za
obdobje treh mesecev Se naprej sklicuje na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajo carinski organi drzav
¢lanic v zvezi z uvrstitvijo blaga v kombinirano nomen-
klaturo in ki niso v skladu z dolo¢bami te uredbe.

(5)  Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem
Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 preglednice iz Priloge, je uvr$¢eno v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2 nave-
dene preglednice.

Clen 2

Na podlagi ¢lena 12(6) Uredbe (EGS) $t. 2913/92 se je za
obdobje treh mesecev mogoce e naprej sklicevati na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajo carinski organi drzav ¢lanic in
ki niso v skladu s to uredbo.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 256, 7.9.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1989/2004 (UL L 344,
20.11.2004, str. 5).

Za Komisijo
Laszl6 KOVACS
Clan Komisije

(» UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.
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. Uvrstit »
Opis blaga (oer:ls(al ?(VN) Utemeljitev
1) 2 G)

Obutev, ki pokriva prste in blazinice stopala, ki
pusca peto in ve¢ kot polovico stopala odprti, z
usnjenim zgornjim delom, ki je na notranji
strani podloZen s tekstilnim materialom, in z
zunanjim podplatom iz usnja, z notranjiki
dolzine manj kot 24 cm. Obutev se pritrdi na
stopalo z dvema elasticnima trakovoma okoli
pete.

(Cevelj za ritmicno gimnastiko)

(Glej fotografijo §t. 633 A in 633 B) (¥

6403 59 91

Uvrstitev dolocajo splodni pravili 1 in 6 za
razlago kombinirane nomenklature, opomba
3(b) k poglavju 64 in besedilo k oznakam KN
6403, 6403 59 in 6403 59 91.

Pri uporabi dolo¢b splosnega pravila 1 za
razlago kombinirane nomenklature pomeni
izraz ,zunanji podplat”, kakor se med drugim
uporablja pri tarifni Stevilki 6403, tisti del
obutve, ki je med noSenjem v stiku s tlemi.
Glej tudi pojasnjevalno opombo harmonizira-
nega sistema k poglavju 64, Splosno (C).

Ker se lahko v ritmi¢ni gimnastiki samo blazi-
nice stopala dotikajo tal, je ustrezni del obutve
edini del, ki je med noSenjem v stiku s tlemi in
se zato lahko Steje za ,zunanji podplat* iz
poglavja 64. Poleg tega objektivne znacilnosti
(npr. kroj in material) artikla kazejo, da se
obutev lahko uporablja samo za ritmi¢no
gimnastiko.

(*) Fotografije so zgolj informativne.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 267/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolo¢itvi stopenj nadomestil za nekatere proizvode iz sektotja sladkorja, izvoZene kot blago, ki ni
zajeto v Prilogi I k Pogodbi

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1260/2001 z dne 19.
junija 2001 o skupni trzni ureditvi za sladkor(!), in zlasti
Clena 27(5)(a) in (15) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1

Clen 27(1) in (2) Uredbe (ES) §t. 1260/2001 doloca, da
se razlike med cenami v mednarodni trgovini za proiz-
vode, nastete v ¢clenu 1(1)(), (c), (d), (), (g) in (h) nave-
dene Uredbe, in cenami v Skupnosti lahko pokrijejo z
izvoznim nadomestilom, kadar se ti proizvodi izvazajo
kot blago, navedeno v Prilogi V k navedeni uredbi.
Uredba Komisije (ES) $t. 1520/2000 z dne 13. julija
2000 o dolocitvi skupnih izvedbenih pravil za dodelje-
vanje izvoznih nadomestil za nekatere kmetijske proiz-
vode, izvoZene kot blago, ki ni zajeto v Prilogi I k
Pogodbi, in o merilih za dolocevanje visine tak$nih nado-
mestil (), podrobno doloca proizvode, za katere je treba
dolociti stopnjo nadomestila, ki jo je treba uporabiti,
kadar se ti proizvodi izvazajo kot blago, nasteto v Prilogi
I k Uredbi (ES) §t. 1260/2001.

V skladu s ¢lenom 4(1) Uredbe (ES) §t. 1520/2000 je
treba stopnjo nadomestila na 100kg za vsak zadevni
osnovni proizvod dolociti vsak mesec.

3)

(6)

Clen 27(3) Uredbe (ES) $t. 1260/2001 doloca, da
izvozno nadomestilo za proizvod, vsebovan v blagu, ne
sme presegati nadomestila, ki se uporablja za navedeni
proizvod, kadar se izvozi brez nadaljnje predelave.

Nadomestila, dolocena po tej uredbi, se lahko dolocijo
vnaprej, ker v tem trenutku ni mogoce dolociti razmer
na trgu v naslednjih nekaj mesecih.

Obveznosti, prevzete glede nadomestil, ki se lahko dode-
lijo za izvoz kmetijskih proizvodov, vsebovanih v blagu,
ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi, so lahko ogrozene z
vnaprej$njo doloditvijo visokih stopenj nadomestil. Zato
je treba v takih razmerah sprejeti previdnostne ukrepe,
vendar se pri tem ne sme prepreciti sklepanje dolgo-
ro¢nih pogodb. Dolocitev posebne stopnje nadomestila
za vnaprejSnje  dolocanje nadomestil je ukrep, ki
omogoca, da so ti razlicni cilji izpolnjeni.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Stopnje nadomestil za osnovne proizvode, nastete v Prilogi A k
Uredbi (ES) §t. 1520/2000 in v ¢lenu 1(1) in (2) Uredbe (ES)
§t. 1260/2001, in izvozene kot blago, navedeno v Prilogi V k
Uredbi (ES) §t. 1260/2001, so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004, str. 16).

(3 ULL 177, 15.7.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 886/2004 (UL L 168, 1.5.2004, str. 14).

Za Komisijo
Giinter VERHEUGEN
Podpredsednik
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Stopnje nadomestil, ki se od 18. februarja 2005 uporabljajo za nekatere proizvode iz sektorja sladkorja, izvoZene
kot blago, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi ()

Stopnja nadomestila v EUR/100 kg
Oznaka KN Opis V primeru vnaprej$nje dolocitve D
; rugo
nadomestil
170199 10 Beli sladkor 36,75 36,75

() Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo za izvoz v Bolgarijo od 1. oktobra 2004 in za blago, nasteto v Tabeli I in IT k Protokolu 3t. 2 k
Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972, izvoZeno v Svicarsko konfederacijo ali v
Knezevino Lihtenstajn od 1. februarja 2005.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 268/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolocitvi reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za melaso v sektorju sladkorja, v
uporabi od 18. februarja 2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor (') in zlasti
njenega Clena 24(4),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) $t. 1422/95 z dne 23. junija 1995
o podrobnih pravilih uporabe za uvoz melase v sektorju
sladkorja in spremembi Uredbe (EGS) 3t. 785/68 () pred-
videva, da se cena CIF pri uvozu melase, dolocena v
skladu z Uredbo Komisije (EGS) §t. 785/68 (), uposteva
kot ,reprezentativna cena“. Ta cena velja za standardno
kakovost, doloceno v ¢lenu 1 Uredbe (EGS) st. 785/68.

(2)  Pri dolocitvi reprezentativnih cen je treba upostevati vse
razpolozljive podatke iz ¢lena 3 Uredbe (EGS) st. 785/68,
razen v primerih iz ¢lena 4 te uredbe ter, e je to
primerno, se lahko cene dolocijo na nacin iz ¢lena 7
Uredbe (EGS) §t. 785/68.

(3)  Za prilagoditev cen za nestandardno kakovost je treba
glede na kakovost ponujene melase cene zvisati ali
znizati v skladu s ¢lenom 6 Uredbe (EGS) st. 785/68.

(4 'V primeru razlik med sproZitveno ceno zadevnega proiz-
voda in reprezentativno ceno je treba dolociti dodatne
uvozne dajatve pod pogoji, predvidenimi v clenu 3
Uredbe (ES) st. 1422/95. V primeru odprave uvoznih
dajatev v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) st. 1422/95 je
treba dolociti posebne koli¢ine za te dajatve.

(5)  Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za
zadevne proizvode je treba dolociti v skladu s ¢lenom
1(2) ter ¢lenom 3(1) Uredbe (ES) st. 1422/95.

(6)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Reprezentativne cene in dodatne dajatve za uvoz proizvodov iz
¢lena 1 Uredbe (ES) $t. 142295 so dolocene v Prilogi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) $t. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

(3 UL L 141, 24.6.1995, str. 12. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 79/2003 (UL L 13, 18.1.2003, str. 4).

(%) UL 145, 27.6.1968, str. 12. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 1422/1995.

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja



18.2.2005

Uradni list Evropske unije

L 47/9

PRILOGA
Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za melaso v sektorju sladkorja, v uporabi od
18. februarja 2005
(EUR)
Visina reprezentativnih Visina dodatnih dajatev na Visina dodatnih dajatev za uvoz 100 kg neto
Oznaka KN cen na 100 kg neto teze 100 kg neto teze zadev- teze zadevnega proizvoda zaradi odprave iz

zadevnega proizvoda

nega proizvoda

Clena 5 Uredbe (ES) st. 1422/95 (1)

170310 00 (2)
170390 00 (2)

10,35
10,74

0
0

(") V skladu s clenom 5 Uredbe (ES) 3t. 1422/95 ta znesek nadomesti stopnjo dajatve skupne carinske tarife, doloceno za te proizvode.
(» Dolocitev za standardno kakovost, kot je doloceno v prvem ¢lenu spremenjene Uredbe (EGS) st. 785/68.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 269/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor brez nadaljnje predelave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1260/2001 z dne 19.
junija 2001 o skupni ureditvi trga za sladkor (), spremenjene
z Uredbo Komisije (ES) $t. 680/2002, in zlasti drugega
pododstavka ¢lena 27(5),

ob upostevanju naslednjega:

ey

Clen 27 Uredbe (ES) st. 1260/2001 doloca, da se lahko
razlika med kotacijami ali cenami proizvodov, navedenih
v ¢lenu 1(1)(a) te uredbe, na svetovnem trgu ter cenami
teh proizvodov v Skupnosti krije z izvoznimi nadome-
stili.

Uredba (ES) 3t. 1260/2001 predvideva, da je pri dolo¢itvi
nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor, nedenatu-
riran in izvoZen brez nadaljnje predelave, treba upostevati
polozaj na trgu Skupnosti ter na svetovnem trgu za
sladkor in zlasti elemente cene in stroskov, dolocene v
¢lenu 28 te uredbe. Isti ¢len doloca, da je treba upostevati
tudi ekonomski vidik predvidenega izvoza.

Nadomestilo za surovi sladkor je treba dolociti glede na
standardno kakovost. Slednja je dolocena v tocki II
Priloge I Uredbe (ES) $t. 1260/2001. Poleg tega je treba
to nadomestilo doloc¢iti v skladu s ¢lenom 28(4) Uredbe
(ES) st. 1260/2001. Kandirani sladkor je opredeljen v
Uredbi Komisije (ES) §t. 2135/95 z dne 7. septembra
1995 o dolocitvi podrobnih izvedbenih pravil za dode-
litev izvoznih nadomestil v sektorju sladkorja (3). Tako
izratunano nadomestilo za aromatiziran ali obarvan
sladkor velja za njegovo vsebnost saharoze in je skladno
s tem doloceno za 1% te vsebnosti.

V posebnih primerih je mogoce visino nadomestila dolo-
¢iti z drugimi pravnimi instrumenti.

()

(10)

Nadomestilo je treba dolotiti vsake dva tedna. V
vmesnem obdobju ga je mogoce spremeniti.

Prvi pododstavek ¢lena 27(5) Uredbe (ES) $t. 1260/2001
predvideva, da so lahko nadomestila za proizvode iz
¢lena 1 te uredbe razlicno dolocena glede na namembni
kraj, kadar je to potrebno zaradi polozaja na svetovnem
trgu ali posebnih zahtev dolocenih trgov.

Precej$nje in hitro povecanje preferencialnega uvoza slad-
korja iz zahodnih balkanskih drzav od zacetka leta 2001
ter izvoza sladkorja iz Skupnosti v te dezele velja za zelo
umetno.

Da bi prepredili vsakr$ne zlorabe v zvezi s ponovnim
uvozom proizvodov, ki jim je bilo dodeljeno izvozno
nadomestilo, v Skupnost, se nadomestila za proizvode,
zajete v tej uredbi, ne doloijo za vse drzave zahodnega
Balkana.

Ob upostevanju teh dejavnikov in trenutnega poloZaja na
trgu za sladkor ter zlasti kotacij ali cen za sladkor znotraj
Skupnosti in na svetovnem trgu je treba dolociti ustrezno
vi§ino nadomestil.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Nadomestila za izvoz izdelkov, nastetih v ¢clenu 1(1)(a) Uredbe
(ES) $t. 1260/2001, nedenaturiranega in brez nadaljnje pred-
elave, se dolocijo v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

() ULL178,30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena

z Uredbo Komisije (ES) §t. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004, str. 16).

() UL L 214, 8.9.1995, str. 16.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

NADOMESTILA ZA BELI SLADKOR IN SUROVI SLADKOR, IZVOZEN BREZ NADALJNJE PREDELAVE

18. FEBRUARJA 2005 (})

Oznake proizvodov Namembna drzava Merska enota Visina nadomestil
170111909100 S00 EUR/100 kg 33,80 ()
170111909910 S00 EUR/100 kg 33,80 ()
170112909100 S00 EUR/100 kg 33,80 (9
170112909910 S00 EUR/100 kg 33,80 ()
170191 00 9000 00 EUR/1 % sahar;)rzoeizioldgo kg neto teze 03675
170199109100 S00 EUR/100 kg 36,75
170199109910 S00 EUR/100 kg 36,75
170199109950 S00 EUR/100 kg 36,75
170199909100 500 EUR[1 % saharoze x 100kg neto teZe 03675

proizvoda

N.B.: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) $t. 3846/87 (UL L 366,

A

24.12.1987, str. 1).
Numeri¢ne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi (ES) $t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).
Druge namembne drzave so dolocene kot sledi:
S00: vsi namembni kraji (tretje dezele, druga obmogja, oskrba ladij in namembni kraji, ki Stejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen
Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Srbije in Crne gore (vklju¢no s Kosovom, kot je doloceno v Resoluciji Varnostnega
sveta §t. 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan v
proizvodih iz ¢lena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) st. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).
Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo od 1. februarja 2005 v skladu s Sklepom Sveta 2005/45[ES z dne 22. decembra 2004 o
sklenitvi in zacasni uporabi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o spremembi Sporazuma med
Evropsko gospodarsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972 glede dolocb, ki se uporabljajo za predelane
kmetijske proizvode (UL L 23, 26.1.2005, str. 17).
Ta znesek velja za surov sladkor z donosom 92 %. Kadar je donos izvoZenega sladkorja drugacen od 92 %, se znesek izracuna v skladu
s ¢lenom 28(4) Uredbe (ES) st. 1260/2001.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 270/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za sirupe in nekatere druge sladkorne proizvode, izvoZene v

naravnem stanju

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne 19.
junija 2001 o skupni ureditvi trga za sladkor(!), in zlasti
drugega pododstavka ¢lena 27(5),

ob upostevanju naslednjega:

)

Clen 27 Uredbe (ES) t. 1260/2001 doloca, da se lahko
razlika med kotacijami ali cenami proizvodov, navedenih
v ¢lenu 1(1)(d) navedene uredbe, na svetovnem trgu ter
cenami teh proizvodov v Skupnosti krije z izvoznimi
nadomestili.

Clen 3 Uredbe Komisije (ES) &t 2135/95 z dne 7.
septembra 1995 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo
izvoznih nadomestil v sektorju sladkorja (), predvideva,
da je izvozno nadomestilo za 100 kg proizvodov,
nastetth v ¢lenu 1(1)(d) Uredbe (ES) $t. 1260/2001
enako osnovnemu znesku, pomnoZenemu z vsebnostjo
saharoze, po potrebi vklju¢no z vsebnostjo drugih slad-
kotjev, izrazenimi kot saharoza. Vsebnost saharoze v
zadevnih proizvodih se dolo¢i v skladu s ¢lenom 3
Uredbe Komisije (ES) §t. 2135/95.

Clen 30(3) Uredbe (ES) $t. 1260/2001 doloca, da je
osnovni znesek nadomestila za sorbozo, izvoZeno v
naravnem stanju, enak osnovni vi§ini nadomestila
minus ena stotina veljavnega proizvodnega nadomestila,
v skladu z uredbo Komisije (ES) §t. 1265/2001 z dne
27. junija 2001 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo
Uredbe Sveta (ES) §t. 1260/2001 glede dodeljevanja
proizvodnega nadomestila za nekatere sladkorne proiz-
vode, ki se uporabljajo v kemicni industriji (%), za proiz-
vode, naStete v Prilogi k nazadnje omenjeni uredbi.

V skladu z dolocli v ¢lenu 30(1) Uredbe (ES) st
1260/2001 je osnovna visina nadomestila za druge

() UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 6).

() UL L 214, 8.9.1995, str. 16.
() UL L 178, 30.6.2001, str. 63.

)

©)

proizvode, nastete v ¢lenu 1(1)(d) omenjene uredbe in
izvoZene v naravnem stanju, enaka eni stotini zneska,
ki po eni strani uposteva razliko med intervencijsko
ceno belega sladkorja za obmocja Skupnosti brez
primanjkljaja za mesec, za katerega je dolocena osnovna
vsota, in kotacijami ali cenami belega sladkorja na
svetovnem trgu, po drugi strani pa uposteva tudi potrebo
po vzpostavitvi ravnovesja med uporabo osnovnih proiz-
vodov Skupnosti pri izdelavi predelanega blaga, namenje-
nega za izvoz v tretje drZave, ter uporabo proizvodov iz
tretjih drzav, uvoZenih za postopke aktivnega oplemeni-
tenja.

V skladu z dolocili clena 30(4) Uredbe (ES) st.
1260/2001 je lahko uporaba osnovne koli¢ine omejena
na nekatere proizvode, nastete v ¢lenu 1(1)(d) omenjene
uredbe.

Clen 27 Uredbe (ES) §t. 1260/2001 predvideva dolocitev
nadomestila za izvoz proizvodov v naravnem stanju v
skladu s ¢lenom 1 (1)(f) in (g) in (h) te uredbe. Visina
nadomestila se dolo¢i na 100 kg suhe snovi, ob uposte-
vanju izvoznega nadomestila za proizvode z oznako KN
1702 30 91 in za proizvode iz ¢lena 1(1)(d) Uredbe (ES)
§t. 1260/2001 ter ekonomskih vidikov predvidenega
izvoza. V primeru proizvodov v omenjenem ¢lenu (1)(f)
in (g) se nadomestilo dodeli le za proizvode, ki izpolnju-
jejo pogoje v ¢clenu 5 Uredbe (ES) §t. 2135/95. Za proiz-
vode iz ¢lena 1(1)(h) se nadomestilo dodeli le za izdelke,
ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 6 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Zgoraj omenjena nadomestila je treba dolociti vsak
mesec. V vmesnem obdobju jih je mogoce spremeniti.

Prvi pododstavek ¢lena 27(5) Uredbe (ES) $t. 1260/2001
predvideva, da so lahko nadomestila za proizvode iz
¢lena 1 te uredbe razli¢no dolocena glede na namembni
kraj, kadar je zaradi poloZaja na svetovnem trgu ali
posebnih zahtev dolocenih trgov to potrebno.

Precej$nje in hitro povecanje preferencialnega uvoza slad-
korja iz zahodnih balkanskih drzav od zacetka leta 2001
ter izvoza sladkorja v te deZele iz Skupnosti velja za zelo
umetno.



18.2.2005 Uradni list Evropske unije L 47/13

(10) Da bi preprecili vsakr$ne zlorabe v zvezi s ponovnim
uvozom tistih proizvodov v Skupnost, ki jim je bilo
odobreno izvozno nadomestilo, se ne dolocijo nadome-
stila za v tej uredbi zajete proizvode za vse drzave zahod-
nega Balkana.

(11)  Ob upostevanju teh dejavnikov je treba doloditi ustrezno
vis§ino zadevnih nadomestil.

(12)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

[zovozna nadomestila za izdelke, nastete v ¢lenu 1(1)(d)(f)(g) in
(h) Uredbe (ES) $t. 1260/2001, izvoZene v naravnem stanju, se
dolocijo v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

IZVOZNA NADOMESTILA ZA SIRUPE IN NEKATERE DRUGE SLADKORNE PROIZVODE, IZVOZENE V

NARAVNEM STANJU BREZ NADALJNJE PREDELAVE, UPORABNA OD 18. FEBRUARJA 2005 (1)

Oznaka proizvoda Namembna drzava Merska enota Visina nadomestila
170240109100 S00 EUR/100kg suhe snovi 36,75 (%)
170260109000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 36,75 (3
170260809100 S00 EUR/100kg suhe snovi 69,82 ()

N y
1702 60 95 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100kg neto teze 0,3675 (4
proizvoda
170290309000 S00 EUR/100kg suhe snovi 36,75 ()
N By
170290 60 9000 00 EUR/1 % saharozg x 100kg neto teze 0,3675 (4
proizvoda
o y
170290 71 9000 500 EUR/1 % saharoze. x 100kg neto teze 0,3675 (4
proizvoda
N 5
170290 99 9900 00 EUR/1 % saharozg x 100kg neto teze 0,3675 (4 ()
proizvoda
210690 309000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 36,75 (3
o y
2106 90 59 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100kg neto teze 0,3675 (4
proizvoda

NB: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) $t. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987,

str. 1).

Numeri¢ne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi Komisije (ES) st. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003,

str. 11).

Druge namembne drzave so dolocene s kot sledi:

S00: vsi namembni kraji (tretje deZele, druga obmocja, oskrba ladij in namembni kraji, ki Stejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen
Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Srbije in Crne gore (vklju¢no s Kosovom, kot je (foloéeno v Resoluciji Varnostnega
sveta ZN 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan
v proizvodih iz ¢lena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) &t. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).

Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo od 1. februarja 2005 v skladu s Sklepom Sveta 2005/45[ES z dne 22. decembra 2004 o

sklenitvi in zacasni uporabi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o spremembi Sporazuma med Evropsko

gospodarsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972 glede dolocb, ki se uporabljajo za predelane kmetijske

proizvode (UL L 23, 26.1.2005, str. 17).

Velja le za proizvode iz clena 5 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Velja le za proizvode iz ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 2135/95.

Osnovni znesek ne velja za sirupe s ¢istostjo manj kot 85% (Uredba (ES) $t. 2135/95). Vsebnost saharoze je dolocena v skladu

s clenom 3 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Osnovni znesek ne velja za proizvode, dolocene v tocki 2 Priloge k Uredbi Komisije (EGS) $t. 3513/92 (UL L 355, 5.12.1992,

str. 12).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 271/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolocitvi najvisjega nadomestila za izvoz belega sladkorja v nekatere tretje drzave za 19. delni
razpis, izdan v okviru stalnega razpisa, predvidenega v Uredbi (ES) st. 1327/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (')
in zlasti druge alinee odstavka 5 ¢lena 27 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) 3t. 1327/2004 z dne 19. julija
2004 o stalnem razpisu za dolocitev prelevmanov in/ali
nadomestil za izvoz belega sladkorja(?) za trzno leto
2004/2005 zahteva, da se izda delni razpis za izvoz
sladkorja v nekatere tretje drzave.

20 V skladu z dolocbami ¢lena 9(1) Uredbe (ES)
§t. 1327/2004 se po potrebi dolo¢i najvisje izvozno
nadomestilo za zadevni delni razpis, ob upostevanju

zlasti stanja in predvidenega razvoja na trgu za sladkor v
Skupnosti ter na svetovnem trgu.

(3)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO

Clen 1

Za 19. delni razpis za beli sladkor, izdan v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1327/2004, se najvecja visina nadomestila za izvoz v neka-
tere tretje drzave doloci na 39,889 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

() ULL 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) $t. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

() UL L 246, 20.7.2004, str. 23. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 1685/2004 (UL L 303, 30.9.2004, str. 21).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 272/2005
z dne 17. februarja 2005
o doloditvi izvoznih nadomestil za Zita, pSeni¢no in rZzeno moko ter za drobljenec in zdrob
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (4)  Zaradi razmer na svetovnem trgu ali posebnih pogojev

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne
29. september 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 13 Uredbe Sveta (ES) t. 1784/2003 doloca, da se
lahko razlika med kotacijami oziroma cenami na
svetovnem trgu proizvodov iz ¢lena 1 navedene uredbe
in cenami teh proizvodov v Skupnosti pokrije z izvo-
znim nadomestilom.

()  Pri dolo¢itvi nadomestil je treba upostevati dejavnike
iz ¢lena 1 Uredbe Komisije (ES) $t. 1501/95 z dne
29. junija 1995 o dolocitvi podrobnih pravil uporabe
Uredbe Sveta (EGS) §t. 1766/92 o odobritvi izvoznih
nadomestil za Zita in o ukrepih v primeru motenj na
trgu Zit (2).

(3)  Nadomestilo za p3enicno in rzeno moko, drobljenec in
zdrob se izracuna na podlagi koli¢ine zit, potrebnih za
njihovo proizvodnjo. Te koli¢ine so dolocene v Uredbi
(ES) 3t. 1501/95.

na nekaterih trgih lahko pride do sprememb nadomestila
za nekatere proizvode glede na namembno drZavo.

(5)  Nadomestilo je treba dolociti enkrat mese¢no. V interven-
cijskem obdobju se lahko spremeni.

(6) Iz navedenih pravil sledi, da je treba, glede na sedanje
razmere na trgu Zitaric, zlasti glede kotacij oziroma cen
teh proizvodov v Skupnosti in na svetovnem trgu, nado-
mestila dolociti v zneskih, navedenih v prilogi k tej

uredbi.

(7)  Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Izvozna nadomestila za proizvode iz ¢lena 1(a), (b) in ()
Uredbe (ES) $t. 1784/2003, pri ¢emer je izkljucen slad, se dolo-
¢ijo v visini, navedeni v prilogi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78.
(3 ULL 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1431/2003 (UL L 203, 12.8.2003, str. 16).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 17. februarja 2005 o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za Zita, pSeni¢no in rzeno moko,
drobljenec in zdrob

Tarifna oznaka Namembna Merska Visina Tarifna oznaka Namembna Merska Visina
proizvoda drzava enota nadomestil proizvoda drzava enota nadomestil

100110009200 — EUR/t — 110100159130 Co1 EUR/t 7,68
10011000 9400 A00 EUR/t 0 110100159150 Co1 EUR[t 7,08
10019091 9000 - EUR/t - 110100159170 Co1 EUR/t 6,54
100190999000 A00 EUR/t 0 110100159180 o1 EUR/t 6,12
1002 00 00 9000 A00 EUR[t 0 11010015 9190 o EURJt o
100300109000 — EUR/t — 1101 00 90 9000 . EURJt .
100300 90 9000 A00 EUR/t 0
100400 00 9200 . EUR/t . 110210009500 A00 EUR[t 0
1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0 110210009700 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 _ EUR/t _ 110210009900 — EUR[t —
1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0 110311109200 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t — 110311109400 A00 EUR/t 0
1008 20 00 9000 — EUR[t — 110311109900 — EUR/t —
110100119000 — EUR/t — 110311909200 A00 EUR/t 0
110100159100 C01 EUR/t 8,22 110311 90 9800 _ EUR/t _

NB: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih drzav v okviru serije ,A“ so navedene v Uredbi Komisije (EGS) st. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1), kakor je
bila spremenjena.

CO1: Vse tretje drzave z izjemo Albanije, Bulgarije, Romunije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Srbije in Crne gore, Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, Lihtenstajna
in Svice.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 273/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolo¢itvi najvisjega izvoznega nadomestila za jemen v okviru natecaja, razpisanega v Uredbi (ES)

s§t. 1757/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (!) in zlasti prvega
pododstavka ¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1

V skladu z Uredbo Komisije (ES) $t. 1757/2004 (%) je bil
razpisan nateCaj za nadomestilo za izvoz jeCmena v
nekatere tretje drzave.

V skladu s ¢lenom 7 Uredbe Komisije (ES) $t. 1501/95 z
dne 29. junija 1995 o dolocitvi nekaterih podrobnih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (EGS) st. 1766/92
glede odobritve izvoznih nadomestil za Zita in ukrepov,
ki naj se sprejmejo v primeru motenj na trgu Zit (%),
Komisija lahko na podlagi predlozenih ponudb sklene
dolo¢iti najvisje izvozno nadomestilo ob upostevanju
kriterijev iz ¢lena 1 Uredbe (ES) st. 1501/95. V tem

4)

primeru je na nateCaju izbran ponudnik, ¢igar ponudba je
enaka ali nizja od najvis§jega nadomestila.

Iz uporabe zgoraj navedenih kriterijev pri trenutnem
stanju na trgu Zit sledi, da je treba dolociti najvisje nado-
mestilo.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za ponudbe, predlozene od 11. do 17. februarja 2005 v okviru
nateCaja, razpisanega v Uredbi (ES) st. 1757/2004, znasa
najvisje nadomestilo za izvoz je¢mena 13,97 EUR/t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78.
(3 UL L 313, 12.10.2004, str. 10.
() UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 274/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolo¢itvi najvisjega izvoznega nadomestila za oves v okviru natecaja, razpisanega v Uredbi (ES) st.
1565/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ("), in zlasti
¢lena 7 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1501/95 z dne
29. junija 1995 o dolocitvi nekaterih podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (EGS) st. 1766/92 glede odobritve
izvoznih nadomestil za Zita in ukrepov, ki naj se sprejmejo v
primeru motenj na trgu Zzit(}), in zlasti ¢lena 4 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 1565/2004 z dne
3. septembra 2004 v zvezi s posebnim intervencijskim
ukrepom za oves na Finskem in Svedskem za trzni leti
2004/2005 (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu z Uredbo Komisije (ES) 3t. 1565/2004 je bil
razpisan natecaj za izvozno nadomestilo za oves, proiz-

veden na Finskem in Svedskem, namenjen za izvoz iz
Finske in Svedske v vse tretje drZave z izjemo v Bolgarijo,
na Norvesko, v Romunijo in Svico.

(2)  Na osnovi kriterijev iz ¢lena 1 Uredbe (ES) §t. 1501/95 se
dolo¢i najvisje nadomestilo.

(3)  Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Za ponudbe, predlozene od 11. do 17. februarja 2005 v okviru
nateCaja, razpisanega v Uredbi (ES) §t. 1565/2004, znasa

najvisje nadomestilo za izvoz ovsa 33,95 EUR/t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

() UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 1431/2003 (UL L 203, 12.8.2003, str. 16).

() UL L 285, 4.9.2004, str. 3.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 275/2005
z dne 17. februarja 2005

o doloditvi najvisjega izvoznega nadomestila za navadno pSenico v okviru natecaja, razpisanega v
Uredbi (ES) st. 115/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (!) in zlasti prvega
pododstavka ¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1

V skladu z Uredbo Komisije (ES) §t. 115/2005 () je bil
razpisan natecaj za nadomestilo za izvoz navadne
pSenice v nekatere tretje drzave.

V skladu s ¢lenom 7 Uredbe Komisije (ES) $t. 1501/95 z
dne 29. junija 1995 o dolocitvi nekaterih podrobnih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (EGS) st. 1766/92
glede odobritve izvoznih nadomestil za Zita in ukrepov,
ki naj se sprejmejo v primeru motenj na trgu Zit (%),
Komisija lahko na podlagi predlozenih ponudb sklene
dolo¢iti najvisje izvozno nadomestilo ob upostevanju
kriterijev iz ¢lena 1 Uredbe (ES) st. 1501/95. V tem

4)

primeru je na nateCaju izbran ponudnik, ¢igar ponudba je
enaka ali nizja od najvis§jega nadomestila.

Iz uporabe zgoraj navedenih kriterijev pri trenutnem
stanju na trgu Zit sledi, da je treba dolociti najvisje nado-
mestilo.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za ponudbe, predlozene od 11. do 17. februarja 2005 v okviru
natecaja, razpisanega v Uredbi (ES) §t. 115/2005, znasa najvisje
nadomestilo za izvoz navadne p3enice 6,00 EUR/t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78.
(3 UL L 24, 27.1.2005, str. 3.
() UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 276/2005
z dne 17. februarja 2005

o dolo¢itvi najvecjega zniZanja uvozne dajatve za sirek v okviru natecaja, razpisanega v Uredbi (ES)

§t. 2275/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ("), in zlasti
clena 12(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Na podlagi Uredbe Komisije (ES) 3t. 2275/2004 (%) se
razpiSe natecaj za najvelje zniZanje dajatve za sirek,
uvozen v Spanijo iz tretjih drZav.

2)  Vskladu s ¢lenom 7 Uredbe Komisije (ES) §t. 1839/95 (%)
lahko Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 25 Uredbe
(EGS) st. 1784/2003 odlo¢i, da dolo¢i najvecje zniZanje
uvozne dajatve. Pri dolocitvi najvecjega zniZanja je treba
upostevati merila iz ¢lenov 6 in 7 Uredbe (ES) st
1839/95. Pogodba se sklene z vsakim ponudnikom, ki
ponudi zniZanje, ki je enako ali manj$e od najvecjega
znizanja dajatve.

G)

(4)

Uporaba zgoraj navedenih meril glede na sedanje
razmere na trgu zadevne Zitarice kaZe, da je treba
najve¢je znizanje uvozne dajatve dolo¢iti v viSini nave-
deni v clenu 1.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za ponudbe, prejete v obdobju od 11. do 17. februar 2005 v
okviru natecaja, razpisanega v Uredbi (ES) 3t. 2275/2004, znasa
najvecje zniZanje uvozne dajatve za sirek 23,85EUR/t in velja
za najvejo skupno kolic¢ino 78 900t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

(3 UL L 396, 31.12.2004, str. 32.

() UL L 177, 28.7.1995, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 277/2005
z dne 17. februarja 2005
o doloditvi najvedjega zniZanja uvozne dajatve za koruzo v okviru natecaja, razpisanega v Uredbi
(ES) 3. 2277/2004
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (3)  Uporaba zgoraj navedenih meril v povezavi s sedanjimi

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (') in zlasti
¢lena 12(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Na podlagi Uredbe Komisije (ES) $t. 2277/2004 (%) je bil
razpisan natecaj za zniZanje dajatve na uvoz koruze v
Spanijo iz tretjih drzav.

() V skladu s ¢lenom 7 Uredbe Komisije (ES) st
1839/95 (), lahko Komisija v skladu s postopkom iz
¢lena 25 Uredbe (ES) st. 1784/2003 odlod¢i, da doloci
najvedje zniZanje uvozne dajatve. Pri dolocitvi najvecjega
zniZanja je treba upostevati merila iz clenov 6 in 7
Uredbe (ES) $t. 1839/95. Pogodba se sklene z vsakim
ponudnikom, ki ponudi zniZanje, ki je enako ali nizZje
od najvedjega zniZanja dajatve.

razmerami na trgu zadevne Zitarice kaZze, da je treba
najveje zniZzanje uvozne dajatve doloditi v visini nave-
deni v ¢lenu 1.

(4)  Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za ponudbe, prejete v obdobju od 11. do 17. februarja 2005 v
okviru natecaja, razpisanega v Uredbi (ES) t. 2277/2004, znasa
najvedje znizanje uvozne dajatve za koruzo 31,44 EURJt in velja
za najvedjo skupno koli¢ino 30 000t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

(3 UL L 396, 31.12.2004, str. 35.

() ULL 177, 28.7.1995, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 278/2005
z dne 17. februarja 2005

o doloditvi najvedjega zniZanja uvozne dajatve za koruzo v okviru natecaja, razpisanega v Uredbi
(ES) 3t. 2276/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita(!), in zlasti
clena 12(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu z Uredbo Komisije (ES) $t. 2276/2004 (%) je bil
razpisan natecaja za zbiranje ponudb za najvedje zniZanje
dajatve za uvoz koruze na Portugalsko iz tretjih drzav.

2V skladu s ¢lenom 7 Uredbe Komisije (ES) $t.
1839/95 (), se Komisija lahko v skladu s postopkom iz
¢lena 25 Uredbe (ES) 3t. 1784/2003 odlo¢i, da doloci
najvecje zniZanje uvozne dajatve. Pri dolo¢itvi najvecjega
zniZanja je treba upostevati merila iz ¢lenov 6 in 7
Uredbe (ES) $t. 1839/95. Pogodba se sklene z vsakim
ponudnikom, ki ponudi zniZanje, ki je enako ali niZje
od najvedjega zniZanja dajatve.

G)

(4)

Uporaba zgoraj navedenih meril v povezavi s sedanjimi
razmerami na trgu zadevne Zitarice kaZze, da je treba
najve¢je znizanje uvozne dajatve dolo¢iti v viSini nave-
deni v clenu 1.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za ponudbe, prejete v obdobju od 11. do 17. februarja 2005 v
okviru natecaja, razpisanega v Uredbi (ES) 3t. 2276/2004, znasa
najvedje znizanje uvozne dajatve za koruzo 32,47 EURt in velja
za najvecjo skupno koli¢ino 26 000 t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 18. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 17. februarja 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

(3 UL L 396, 31.12.2004, str. 34.

() ULL 177, 28.7.1995, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).
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(Akti, katerih objava ni obvezna)

SVET

ODLOCBA SVETA
z dne 11. maja 2004

o razveljavitvi odlo¢be o obstoju ¢ezmernega primanjkljaja na Portugalskem

(2005/135/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 104(12) Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

Z Odlocbo Sveta 2002/923/ES (), na priporocilo Komi-
sije in v skladu s ¢lenom 104(6) Pogodbe je bilo odlo-
Ceno, da ima Portugalska ¢ezmerni primanjkljaj.

V skladu s ¢lenom 104(7) Pogodbe je Svet na Portu-
galsko naslovil priporo¢ilo z namenom, da se to stanje
odpravi (). To priporocilo je v povezavi s clenom 3(4)
Uredbe Sveta (ES) $t. 1467/97 z dne 7. julija 1997 o
pospesitvi in razjasnitvi izvajanja postopka v zvezi s
Cezmernim primanjkljajem (3) dolocilo konéni rok za
zmanjanje Cezmernega primanjkljaja, ki se mora doseci
v letu, ki sledi letu njegove ugotovitve, t,j. najkasneje leta
2003.

V skladu s ¢lenom 104(12) Pogodbe se odlocba Sveta o
obstoju Cezmernega primanjkljaja razveljavi, ¢e se je
Cezmerni primanjkljaj v zadevni drzavi ¢lanici po mnenju
Sveta ustrezno zmanjsal.

(") UL L 322, 27.11.2002, str. 30.
(3) Priporocilo Sveta z dne 5. novembra 2002.
() UL L 209, 2.8.1997, str. 6.

4)

Opredelitvi pojmov ,vlada“ in ,primanjkljaj“ sta doloceni
v Protokolu o postopku v zvezi s ¢ezmernim primanjk-
ljajem, sklicujo¢ se na Evropski sistem integriranih gospo-
darskih racunov (ESR), druga izdaja. Podatke za postopek
v zvezi s Cezmernim primanjkljajem zagotovi Komisija.

Na osnovi podatkov, ki jih priskrbi Komisija po poro-
¢anju Portugalske pred 1. marcem 2004 v skladu z
Uredbo Sveta (ES) $t. 3605/93 z dne 22. novembra
1993 o uporabi Protokola o postopku v zvezi s
¢ezmernim primanjkljagjem, ki je priloga k Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti (%), in na osnovi Spomla-
danske napovedi 2004 Komisije lahko oblikujemo
naslednje zakljucke:

— Javnofinan¢ni primanjkljaj za leto 2003 se ocenjuje
na 2,8 %, v primerjavi z 2,7 % v letu 2002 in 4,4% v
letu 2001. Rezultat za leto 2003 je skladen s pripo-
roCilom Sveta, izdanim na osnovi ¢lena 104(7) zlasti
glede zmanjsanja javnofinan¢nega primanjkljaja pod
referencno vrednost 3% BDP najkasneje do leta
2003. Dav¢na prilagoditev je bila izvedena leta
2003 na raun trajnega zaviranja trenutne hitrosti
rasti osnovnih izdatkov z 8,9% v letu 2001 na
7,8% v letu 2002 in 4,1% v letu 2003. Vendar pa
je trenutni cikli¢ni upad, ki se je koncal z recesijo leta
2003, povzro¢il znatno odstopanje v visini 2,6
odstotne toc¢ke med dejansko letno rastjo BDP in
zaletno proracunsko napovedjo. Posledi¢no je v letu
2003 prislo do obseznega izpada dav¢nih prihodkov,
kar je bilo treba nadomestiti s sprejemov dveh
enkratnih ukrepov v skupni visini 2,1% BDP.

(% UL L 332, 31.12.1993, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 351/2002 (UL L 55, 26.2.2002, str. 23).
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— Strukturni ukrepi sprejeti s strani portugalskih
organov, ki imajo neposreden vpliv na javne finance,
sodijo ve¢inoma v naslednja tri podrocja: (i) javna
uprava; (ii) podroje zdravstvenega varstva; in (i)
izobrazevanje. Zlasti od navidezne zamrznitve
placilnih lestvic in Stevila zaposlitev v javnih sluzbah
za obdobje 2003 - 2004 se pricakuje, da bo imela v
prihodnje ugodne osnovne udinke in zato znaten
strukturni vpliv. Portugalski organi poleg tega ocenju-
jejo, da so bili s celovito reformo podrocja zdravstve-
nega varstva v letu 2003 Ze doseZeni nekateri pozi-
tivni u¢inki na zmanjanje odhodkov in povecanje
produktivnosti.

— Spomladanska napoved 2004 Komisije napoveduje
javnofinanéni primanjkljaj v visini 3,4% BDP v letu
2004, kar znatno presega uradni cilj 2,8 % BDP. Do
razlike je v osnovi prislo zaradi: (i) nekoliko nizje
rasti kot je bila pricakovana v proracunu; (i)
osnovnih u¢inkov v povezavi z enkratnimi ukrepi,
sprejetimi leta 2003; in (i) dosedanjih nacrtovanih
delnih nadomestil teh enkratnih ukrepov. Zato so
potrebni dodati ukrepi za prepredevanje rasti javnofi-
nancnega primanjkljaja nad referencno vrednost 3 %
BDP leta 2004 in v naslednjih letih.

— Po zaklju¢nem roku za Spomladansko napoved 2004
Komisije so portugalski organi objavili svojo namero,
da izvedejo nadaljnje dejavnosti (v zvezi z nepremic-
ninami), ki bodo omogocile, da primanjkljaj za tekoce
leto ostane pod 3 % BDP.

— Glede na vrednosti, ki so bile sporocene v prvem
uradnem obvestilu leta 2004 v okviru Postopka v
zvezi s Cezmernim primanjkljajem, je deleZz javnega
dolga ostal pod referencno vrednostjo 60% BDP,
torej v skladu s priporocilom Sveta iz ¢lena 104(7),
kljub temu, da je od leta 2001 stalno naraical in je
glede na Spomladansko napoved 2004 Komisije
pri¢akovati, da bo leta 2004 presegel to vrednost.

Odlocbo 2002/923[ES je zato treba razveljaviti. Vendar
je v ludi tveganj glede proratunskega stanja, na katerega
je opozorila Spomladanska napoved Komisije 2004,
izredno pomembno, da portugalski organi ustrezno ukre-

pajo, da zagotovijo, da javnofinan¢ni primanjkljaj v letu
2004 in naslednjih letih ostane pod 3% BDP. Zaradi
nadaljnje vedje negativne vrzeli v proizvodnem rezultatu,
ki se pricakuje do leta 2005, in z namenom ohraniti
dinamiko proracunskega usklajevanja so kratkoro¢no
dopustni nadaljnji zacasni ukrepi. V tej zvezi bi portu-
galski organi morali javno potrditi nacrtovane ukrepe z
navedbo njihovih ustreznih vrednosti, dokler ukrepi
strukturne narave ne povzrocijo polnega razbremenilnega
ucinka na javne finance.

Da bi bila uskladitev trajna in da bi v skladu s $irimi
smernicami ekonomske politike nazadnje dosegli ravno-
vesje ali presezek proracunskega stanja, bi bilo treba vse
enkratne ukrepe postopoma nadomestiti s stalnimi
ukrepi, medtem ko bi se moralo ciklicno popravljeno
proracunsko stanje izboljsati letno vsaj za 0,5 odstotne
tocke BDP —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Iz celovite ocene sledi, da se je poloZaj ¢ezmernega primanjk-
ljaja na Portugalskem zmanjsal, kar je bilo dosezeno leta 2003,
pod pogoji, ki jih doloca priporocilo, naslovljeno na Portugalsko
5. novembra 2002, v skladu s ¢lenom 104(7) Pogodbe.

Clen 2

Odlocba 2002/923[ES se razveljavi.

Clen 3

Ta odlocba je naslovljena na Portugalsko republiko.

V Bruslju, 11. maja 2004

Za Svet
Predsednik
G. ZALM
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ODLOCBA SVETA
z dne 2. junija 2004

o obstoju ezmernega primanjkljaja na Nizozemskem

(2005/136/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 104(6) Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ob upostevanju pripomb Nizozemske,

ob upostevanju naslednjega:

V skladu s ¢lenom 104 Pogodbe se morajo drzave ¢lanice
izogibati ¢ezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju.

Temeljni cilj Pakta za stabilnost in rast so zdrave javne
finance kot sredstvo za izboljsanje pogojev za stabilnost
cen in za mocno trajnostno rast, ki pospesuje ustvarjanje
novih delovnih mest.

Postopek v primeru ¢ezmernega primanjkljaja iz ¢lena
104 predvideva odlocitev o obstoju Cezmernega
primanjkljaja; Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim
primanjkljajem, prilozen Pogodbi, dolo¢a nadaljnje pred-
pise za izvajanje postopka v primeru cezmernega
primanjkljaja. Uredba Sveta (ES) $t. 3605/93 z dne
22. novembra 1993 o uporabi Protokola o postopku v
zvezi s Cezmernim primanjkljajem, ki je priloga k
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti(!), doloca
podrobna pravila in opredeljuje pojme v zvezi z uporabo
dolo¢b navedenega protokola.

Clen 104(5) Pogodbe od Komisije zahteva, da ta predlozi
svoje mnenje Svetu, ¢e meni, da v neki drzavi ¢lanici
obstaja ¢ezmeren primanjkljaj ali da bi do njega lahko

(") UL L 332, 31.12.1993, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo Komisije (ES) t. 351/2002 (UL L 55, 26.2.2002,
str. 23).

prislo. Komisija je 19. maja 2004 predloZila Svetu taksno
mnenje glede Nizozemske. Po pregledu vseh pomembnih
dejavnikov, ki jih je v skladu s ¢lenom 104(3) upostevala
v svojem porocilu, in ob upostevanju mnenja Ekonom-
skega-finan¢nega odbora v skladu s ¢lenom 104(4) je
Komisija v svojem mnenju z dne 19. maja 2004 prisla
do zakljutka, da na Nizozemskem obstaja Cezmerni
primanjkljaj.

Clen 104(6) Pogodbe doloca, da mora Svet upostevati
morebitne pripombe zadevne drzave clanice preden, po
opravljeni celoviti oceni, odlo¢i, ali cezmeren primanjkljaj
obstaja.

Iz celovite ocene je mogoce sklepati, da je leta 2003
javnofinanéni primanjkljaj na Nizozemskem znaSal
3,2% BDP, s ¢imer je bila, kljub obsirnim varcevalnim
ukrepom nizozemskih organov, prekoracena referencna
vrednost 3% BDP, ki jo doloca Pogodba. Po mnenju
Komisije je do prekoracitve praga 3 % BDP v letu 2003
prislo predvsem zaradi gospodarske upocasnitve. Vendar
do prekoracitve javnofinan¢nega primanjkljaja nad refe-
rencno vrednostjo 3% BDP ni prislo zaradi izrednega
dogodka, na katerega nizozemski organi niso mogli vpli-
vati, niti zaradi resnega gospodarskega upada, ki ga Pakt
za stabilnost in rast opredeljuje kot letno zmanjsanje
realnega BDP za vsaj 2 %. Cetudi se upostevajo dodatni
ukrepi, ki so jih nizozemski organi sprejeli 16. aprila
2004 in niso bili upostevani v Spomladanski napovedi
Komisije za leto 2004, obstaja moznost, da bo javnofi-
nané¢ni primanjkljaj tudi leta 2004 presegel 3 % BDP. To
kaze na moznost, da prekoralitev referen¢ne vrednosti
3% BDP, ki jo za primanjkljaj dolo¢a Pogodba, morda
ni zacasna. DeleZ dolga, ki naj bi po Spomladanski napo-
vedi Komisije leta 2004 dosegel 56,3 % BDP, bo tega leta
ostal pod referen¢no vrednostjo 60 % BDP, ki jo doloca
Pogodba —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Celovita ocena kaze, da na Nizozemskem obstaja Cezmerni

primanjkljaj.
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Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Kraljevino Nizozemsko.

V Luxembourgu, 2. junija 2004

Za Svet
Predsednik
G. ZALM
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KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 15. oktobra 2003

o finan¢ni udelezbi Valonske regije v podjetju Carsid SA

(notificirana pod dokumentarno stevilko K(2003) 3527)

(Besedili v francoskem in nizozemskem jeziku sta edini verodostojni)

(Besedilo velja za EGP)
(2005/137[ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti prvega pododstavka ¢lena 88(2) Pogodbe,

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru in zlasti ¢lena 62(1)(a) Sporazuma,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 659/1999 z dne
22. marca 1999 o nacinih uporabe clena 93 Pogodbe ES (1),

po povabilu zainteresiranih strank, da predlozijo svoje
pripombe (?) in ob upostevanju teh pripomb,

ob upostevanju naslednjega:

I. POSTOPEK

(1) S pismom z dne 17. oktobra 2001 je Belgija Komisiji
prijavila projekt posredovanja Valonske regije v kapitalu
nove jeklarne, Carsid SA. Dopolnilne informacije je
Komisiji sporocila s pismi z dne 20. novembra 2001
in 14. februarja 2002.

(") UL L 83, 27.3.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Aktom o pristopu iz leta 2003.
@ UL C 95, 19.4.2002, str. 2.

(2)  V pismu z dne 3. aprila 2002 je Komisija Belgijo sezna-
nila s svojo odlocitvijo o zacetku postopka, predvidenega
v ¢lenu 6(5) Odlocbe Komisije $t. 2496/96/ESP] z dne
18. decembra 1996, ki uvaja predpise o pomoci jeklarski
industriji (%).

(3)  Odlocitev Komisije o zacetku postopka je bila objavljena
v Uradnem listu Evropskih skupnosti (). Komisija je povabila
zainteresirane stranke, naj predlozijo svoje pripombe o
obravnavanem ukrepu.

(4)  Komisija je od zainteresiranih strank prejela pripombe o
tej zadevi. Posredovala jih je Belgiji in ji dala mozZnost, da
jih komentira, ter prejela njene komentarje s pismi dne
17. junija, 6. septembra, 22. oktobra in 25. novembra
2002.

1. PODJETJA, KI SO FINANCNO UDELEZENA V
PODJETJU CARSID

(5)  Valonska druzba za upravljanje in financno udelezbo
(Sogepa) je holding Valonske regije, ki je, med drugim,
prevzela dejavnosti Valonske druzbe za jeklarstvo (SWYS).
V jeklarskem sektorju ima ta druzba v okviru splosne
gospodarske valonske politike nalogo, da pospesuje usta-
navljanje ali Siritev podjetij, ter spodbuja nacionalno
industrijo. Na dan obvestila je bila druzba Sogepa udele-
7ena v kapitalu belgijskega jeklarskega proizvajalca
Cockerill Sambre v visini 25%. V svoji lasti je imela
tudi 25 % kapitala druzbe Duferco Clabecq (glej uvodno
izjavo (9) te odlocbe), Duferco La Louviere (glej uvodno
izjavo (11)) in Duferco Belgium (glej uvodno izjavo (12)).

() UL L 338, 28.12.1996, str. 42.

(*) Glej opombo 2.
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Udelezba druzbe Sogepa v druzbi Cockerill Sambre je
bila spremenjena 17. decembra 2001 v zameno za 8 %
udelezbo v kapitalu druzbe Usinor, ki pa se je v zacetku
leta 2002 spremenila v 4,25% udelezbo v kapitalu
druzbe Arcelor (glej uvodno izjavo (7)). Udelezba druzbe
Sogepa v druzbi Duferco Clabecq se je po zmanjsanju
kapitala z absorpcijo izgub 8. avgusta 2002 zmanjSala na
5,91%, temu pa je sledilo povecanje kapitala, ki ga je
izvrsila druzba Duferco Investment. Prav tako je nepo-
sredna udelezba druzbe Sogepa v Duferco La Louviere po
zmanjSanju kapitala z absorpcijo izgub, ki so nastale
8. novembra 2001, prakticno izginila, sledilo pa ji je
povecanje kapitala, ki ga je izvedla druzba Duferco
Belgium.

Usinor Belgium SA je holding zdruZenja Usinor v Belgiji.
Francosko zdruZenje Usinor je bilo do konca 2001 eno
glavnih evropskih jeklarskih zdruZenj. Njegov promet se
je leta 2001 s 14523 milijoni eurov povzpel na
svetovno raven. Na dan obvestila je Usinor imel 75% v
Cockerill Sambre. Na zacetku leta 2002 se je zdruZenje
Usinor zdruzilo z luksemburskim zdruzenjem Arbed in
$panskim zdruZenjem Aceralia, ter na ta nacin ustanovilo
zdruZenje Arcelor, ki je prvi svetovni proizvajalec jekla.

Duferco Investment SA (Duferco Investment) je holding
zdruZenja Duferco. Slednje je privatno italijansko
Svicarsko zdruZenje, specializirano za dejavnosti trgo-
vanja z jeklarskimi proizvodi (vklju¢no s surovinami),
ki pa je tudi proizvajalec dolgih in ploscatih karbonskih
jekel. Leta 2001 je zdruZenje realiziralo svetovni promet
v visini 3,2 milijarde ameriskih dolarjev. V Belgiji Duferco
Investment vodi dve podjetji za proizvodnjo jekla,
Duferco Clabecq in Duferco La Louviére. Ti dve druzbi
placujeta Duferco Investment letno provizijo [...] (*) od
njunega letnega prometa za storitve zdruZenja belgijskim
podjetiem, ki se sorazmerno deli na zastopnisko provi-
zijo ([...]) in provizijo za upravljanje ([...]).

Duferco Clabecq je druzba, ki so jo ustanovili zdruZenje
Duferco in valonski organi (preko druzbe SWS) z
namenom nakupa podjetja Forges de Clabecq (%), ki je

(*) Zaupne informacije.

() V zacetku leta 1996 je podjetje zaslo v zelo tezko gospodarsko in

finan¢no situacijo, ki je valonske organe s posredovanjem druzbe
SWS napeljala, da so prevzeli 100 % nadzor in se odlocili, da spre-
jmejo vrsto ukrepov za resitev podjetja, med njimi tudi ukrep pove-
Canja kapitala za 1,5 milijarde belgijskih frankov. 18. decembra
1996 je Komisija sprejela kon¢no negativno odlocbo proti taksnim
intervencijam in odredila izterjavo Ze placanih pomoci (Odlocba
Komisije 97/271/ESP] z dne 18. decembra 1996 — Jeklo ESP] —
Topilnica Clabecq, UL L 106, 24.4.1997, str. 30). Po tej odlocbi
je pristojno belgijsko sodis¢e 3. januarja 1997 razglasilo stecaj
podjetja.

(11

bilo v stecaju od 3. januarja 1997. Druzba SWS je za
kapitalizacijo Duferco Clabecq prispevala delez okoli 8,6
milijonov eurov, kakor tudi pogojevano posojilo za okoli
13,6 milijonov eurov (z garancijo zdruZenja Duferco do
75%). Zdruzenje Duferco je prispevalo delez v visini
okoli 25,9 milijonov eurov. Komisija je v odlocbi z
dne 25. novembra 1997 menila, da ta intervencija
druzbe SWS ne predstavlja drzavne pomo¢i. V tej odlocbi
je Komisija ugotovila, da je poslovni nacrt podjetja pred-
videval pozitivno obratovalno marzo od drugega leta
obratovanja ter sprostitev dobickov od petega leta dalje.

Spodnja tabela prikazuje nekatere finan¢ne indikatorje
druzbe Duferco Clabecq do 30. septembra 2001:

(v mio EUR)
1998 1999 2000 2001
Kapital + rezerve 34,7 34,7 34,7 34,7
Promet 229,7 | 171,3 | 309,7 | 292,7
Rezultat obratovanja 3,0 -7,0 -49 -6,0
Rezultat pred davki 1,3 -7,5 -6,7 -0,7
Kumulirane izgube -6,7 | -14,3 | -14,9

Vir: Letni zakljucki podjetja. Poslovno leto od 1.10. do 30.9.

Duferco La Louviére je druzba, ki so jo ustanovili
Duferco Investment in valonski organi (preko druzbe
SWS) z namenom nakupa podjetja Hoogovens-Usines
Gustave Boél (), ki je bilo od oktobra 1998 v postopku
prisilne poravnave. Druzba SWS je za kapitalizacijo
Duferco La Louviére prispevala delez v visini okoli 17,8
milijonov eurov, kot tudi pogojevan kredit za okoli 27,8
milijonov eurov (z garancijo zdruzZenja Duferco do 75 %).
ZdruzZenje Duferco je prispevalo delez v visini okoli 53,5
milijonov eurov. Komisija je v odlocbi z dne 1. julija
1999 menila, da ta intervencija druzbe SWS ne pred-
stavlja drzavne pomoci. V tej odlocbi je Komisija ugoto-
vila, da je poslovni naért podjetja predvideval dobicek od
leta 2000 dalje.

(%) Zdruzenje Hoogovens Staal je aprila 1997 pridobilo nadzor nad

podjetjem, ki je bilo v tezavah. Narejen je bil nacrt sanacije, vendar
se je situacija podjetja Se slab3ala.
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(12) Poleg tega sta Duferco Investment in Sogepa z temu, da se ne strinja z analizo, ki jo je pripravila Komi-

(13)

namenom, da bi prispevala k financiranju dodatnih inve-
sticiji Duferco La Louviere, ustanovila holding Duferco
Belgium, ki je moral prevzeti udelezbo v kapitalu Duferco
La Louviere. Sogepa je prispevala za kapitalizacijo
Duferco Belgium delez v visini okoli 15,6 milijonov
eurov, kakor tudi pogojevano posojilo za okoli 24,3
milijonov eurov (z garancijo zdruZenja Duferco do
75%). Zdruzenje Duferco je prispevalo delez v visini
okoli 46,8 milijonov eurov. Do 30. septembra 2001, je
bilo 25 % kapitala spros¢enega (15,6 milijonov eurov) in
Sogepa je poplacala posojilo v celoti. Do 20. septembra
2001 je Duferco Belgium odobril posojila v znesku za
okoli 36 milijjonov eurov za financiranje investicij
Duferco La Louviere. V poslovnem letu, zakljucenem
30. septembra 2001, je Duferco Belgium porocal o
izgubi 31 209 eurov.

Spodnja tabela prikazuje nekatere finanéne indikatorje
Duferco La Louviere do 30. septembra 2001:

(v mio. EUR)
1999 2000 2001
Kapital + rezerve 111,6 111,6 111,6
Promet 216,7 487,7 476,1
Rezultat obratovanja -49,4 -7,8 -431
Rezultat pred davki 46,2 -1,0 —41,7
Kumulirane izgube -35,9 -36,9 -79,1

Vir: Letni poslovni zakljucki podjetja. Poslovno leto od 1.10. do 30.9.

IIl. PODROBEN OPIS UKREPA

Po objavi predsednika zdruzenja Usinor Sacilor v mesecu
februarju 2001 o svoji nameri, da ukine aktivnosti linije
vroCega valjanja druzbe Cockerill Sambre v kraju Char-
leroi, so Usinor-Cockerill Sambre, zdruzenje Duferco in
Sogepa zaceli z razpravami, katerih glavni predmet je bila
ustanovitev skupne druzbe za proizvodnjo bram, za
katero bi kot industrijsko orodje uporabili obstojeca
postrojenja v druzbi Cockerill Sambre v kraju Charleroi,
dopolnjena z opremo iz druzbe Duferco Clabecq (konti-
nuirano vlivanje) (). Te razprave so pripeljale do Spora-
zuma o ustanovitvi druzbe Carsid, podpisanega dne
12. oktobra 2001.

Posredovanje valonske regije pomeni udelezbo druzbe
Sogepa v osnovnem kapitalu nove jeklarske druzbe
Carsid SA. Na zacetku je bilo predvideno, da bo ta
udelezba znaSala 20 milijjonov eurov. Vendar je Belgija
s pismom z dne 14. maja 2002 obvestila Komisijo, da se
bo zato, da se premostijo ugovori Komisije, in kljub

() Pismo belgijskih organov z dne 31. maja 2001 v okviru zadeve NN
121/2000 Duferco Belgium.

(16)

(19)

(20)

sija v svojem odloku o zacetku postopka, delez druzbe
Sogepa zmanjSal na 9 milijonov eurov, ostalih 11 mili-
jonov eurov, predvidenih na zaletku, pa mora prispevati
(tudi v gotovini) Duferco Investment.

V pric¢akovanju ugodne odlocitve Komisije je Cockerill
Sambre dne 27. decembra 2001 prispeval vlozek v
naravi v neto vrednosti, doloCeni na 35 milijonov
eurov, Duferco pa je prispeval vlozek v gotovini v visini
25 milijonov eurov. Zaletni kapital druzbe Carsid je bil
zato dolocen v viSini 60 milijonov eurov.

Vlozek v naravi druzbe Cockerill Sambre je predstavljala
proizvodna panoga, ki grosso modo odgovarja zakljuceni
proizvodnji liniji lokacije Charleroi in liniji elektri¢ne
proizvodnje lokacije Marcinelle. O teh postrojenjih je
oktobra 2001 izdelalo strokovno mnenje neodvisno
podjetje, ki je uporabno vrednost ocenilo na [...] mili-
jonov eurov. Cockerill je poleg tega prispeval zaloge v
vrednosti [...] milijonov eurov ter pasivo, ki so jo sestav-
ljali rezerve ([...] milijonov eurov), dolgovi iz naslova
pla¢ ([...] milijonov eurov), ter dolgovi dobaviteljem
([-..] milijonov eurov).

Doprinos zdruzZenja Duferco v gotovini je bil namenjen
za takojSen nakup linije kontinuiranega vlivanja za Siroke
trakove in za ostale pomozne naprave druzbe Clabecg.
Za ta postrojenja je novembra 2001 strokovno mnenje
izdelalo neodvisno podjetje, ki je uporabno vrednost
ocenilo na 25 milijonov eurov.

Takoj po ustanovitvi je Cockerill prepustil 40% svoje
udelezbe v druzbi Carsid druzbi Usinor Belgium in
18,33% zdruzenju Duferco (za ceno [...] milijjonov
eurov, ki jih je bilo treba placati od [...]) dalje. Zaradi
tega je kapital druzbe Carsid zdaj razdeljen med Usinor
Belgium (40 %) in Duferco (60 %). Po predvidenih dopri-
nosih druzbe Sogepa in Duferco Investment bo koné¢na
udelezba druzbe Sogepa v druzbi Carsid 11,25 %, ostali
delnicarji pa imajo 58,75 % (Duferco Investment) in 30 %
(Usinor Belgium SA) kapitala druzbe Carsid.

Iv. NACELA DELOVANJA DRUZBE CARSID

Druzba Carsid bo razpolagala z dvema postrojenjema za
vleCenje Zice v proizvodnji bram, in to eno postrojenje za
Zico iz integralne litine, s proizvodnjo kapaciteto 1,8
milijonov ton na leto, ki bo namenjena druzbi Duferco,
ter elektricnim postrojenjem za vlecenje Zice, katere
proizvodnja bo razdeljena med druzbo ([...]) in valonska
podjetja zdruzenja Duferco ([...]). Vendar pa bo v
prehodnem ¢asu [...], veéina proizvodnje druzbe Carsid
namenjena druzbi Cockerill Sambre.
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(21)  Rezultat operacije je dokon¢no zapiranje visoke peci vodnji Zice iz litine pa z uporabo administrativnega

(22)

(24)

(25)

druzbe Clabecg, s proizvodno kapaciteto jekla okoli 1,5
milijonov ton na leto.

Druzba Carsid bo proizvajala izkljuéno za podjetja zdru-
zenj Duferco in Arcelor in ne bo delovala na odprtem
trgu. V ta namen sta druzba Cockerill Sambre in zdru-
zenje Duferco z druzbo Carsid podpisala dolgoro¢ne
pogodbe o dobavah, veljavne do konca [...] (Cockerill
Sambre) ali [...] (Duferco). Vendar pa bi jih Cockerill
Sambre lahko prvi¢ zakljucil konec [...]. Tudi ¢e druzba
Cockerill Sambre uporabi pravico izstopa iz delnicarstva
druzbe Carsid, bosta lahko tako Cockerill Sambre kot
Duferco zakljucila pogodbi [...].

Poleg Ze omenjenega proizvodnega orodja (glej uvodno
izjavo (20)), namerava Carsid kupiti nova postrojenja [...]
za izboljSanje kakovosti proizvodov, kakor tudi investirati
v vzdrZevanje ostalih postrojenj in v varovanje okolja.
Stro§ek prevoza postrojenja  kontinuiranega vlivanja
druzbe Duferco Clabecq na lokacijo Charleroi je ocenjen
na [...] milijonov eurov. Usinor Belgium bo za potrebe
posojila druzbe Carsid prispeval posojilo v visini [...] in
kreditno linijo v istem znesku z letno obrestno mero

L.].

Oskrba s surovinami bo zaupana pristojnim sluzbam
zdruZenj Arcelor in Duferco, proti povracilu. Na tak
nacin bodo nakupi starega Zeleza v pristojnosti zdruzenja
[...] in nakupi rudnin, premoga in koksa v pristojnosti
zdruZenja [...].

Delnicarji druzbe Carsid so se dogovorili da bodo
podjetja, katerim je namenjena proizvodnja bram, pokrila
izdatke proizvodnje Zic. Brame bodo poleg tega vlivali po
proizvodni ceni + 1% in tako zagotavljali, da podjetje ne
bo imelo izgub. Delnicarji so se tudi dogovorili, da bodo
od [...] leta dalje razdelili [...] dobicka kot tudi dividend.

Fiksne stroske proizvodnje Zic iz litine bo nosil Duferco,
in fiksne stroske elektri¢ne proizvodnje Zic bo nosil
Cockerill Sambre do visine [...] ton. Ko bo kapaciteta
elektricne proizvodnje Zic znasala 1 milijon ton, bo
samo [...] v breme druzbe Cockerill, ostalo pa bo v
breme zdruZzenja Duferco. Vendar pa partner, ki
uporablja celotno kapaciteto ali del kapacitete, dodeljene
drugi stranki, nosi fiksne stroske v sorazmerju s svojo
uporabo. Variabilne stroske bosta nosili obe stranki v
razmerju s proizvodnjo, ki jima je dodeljena. Pogodba
doloca, da je delovna sila elektricne proizvodnje Zic v
glavnem variabilna z ukrepi tehnoloskih viskov, v proiz-

(28)

(29)

(30)

kadra, v mejah moznosti.

V. POLOZAJ JEKLARSKE INDUSTRIJE NA TRGU LETA
2001

Po zelo uspesnem letu 2000 za jeklarski sektor Skup-
nosti z rekordno proizvodnjo 163,2 milijonov ton
jekla, se je v zaletku leta 2001 zacela ugotavljati
tendenca upadanja te proizvodnje, kar se je kasneje tudi
potrdilo. Na splo$no se je upocCasnitvi rasti, ki je bila
ugotovljena v vseh svetovnih regijah, pridruzila negoto-
vost v smislu gospodarskega razvoja po dogodku 11.
septembra 2001 v Zdruzenih drzavah.

Kar zadeva ploicata karbonska jekla, ki so glavni
proizvod druzb Duferco Clabecq in Duferco La Louviere,
je bil polozaj na trgu Skupnosti v 2001 zelo zaskrbljujo¢
zlasti zaradi uvoza (o tem glej podatke za leto 2001,
navedene v Uredbi Komisije (ES) $t. 560/2002 z dne
27. marca 2002, ki uvaja zacasne varovalne ukrepe v
zvezi z uvozom dolocenih jeklarskih proizvodov (]). V
svetovnem merilu polozaj ni bil niti malo boljsi, kot so
ugotavljali vsi udelezenci sestanka na visoki ravni, ki je
potekal v OECD 17.-18. septembra 2001. Poleg tega so
preiskave o jeklu, ki so jih v januarju in juliju 2001
sprozile Zdruzene drzave, Se povecale negotovost glede
perspektiv razvoja mednarodne trgovine z jeklarskimi
proizvodi.

Belgija je neto izvoznik jeklarskih proizvodov. Leta 2001
je bilo ve¢ kot 70% njene proizvodnje namenjenih v
ostale drzave Skupnosti.

VI. DVOMI KOMISJE OB ZACETKU POSTOPKA

Komisija je izrazila dvome glede dejstva, da obnasanje
druzbe Sogepa, ki je bilo analizirano tudi v globalnem
kontekstu njenih preteklih investicij, odgovarja delovanju
zasebnega investitorja, in to iz dveh razlogov:

— hipoteti¢ni zasebni delni¢ar druzbe Carsid ne bi bil
pripravljen sprejeti tega, da bi moral sam prispevati
celoten delez v gotovini, da bi se soocil z novimi
potrebami podjetja, ker v tem primeru tveganja, ki
jih sprejemajo zasebni delnicarji, in tveganja drZav-
nega delnicarja druzbe Carsid ne bi bili enakovredni.
Partnerji-zasebniki bi s svojim prispevkom le preme-
stili proizvodna postrojenja znotraj podjetij zdru-
Zenja. Nasprotno pa drZava za to daje sveZz denar,
se pravi, z novim tveganjem;

(¥ UL L 85, 28.3.2002, str. 1.
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— pricakovano povradilo iz kapitala, ki ga je investirala
drzava v Carsid, se ni moglo smatrati kot enako
pricakovanjem zasebnega investitorja, ker je donos-
nost te investicije odvisna, na eni strani, od specifi¢ne
situacije podjetij, ki jih ta projekt zadeva, in na drugi
strani od razvoja jeklarskega sektorja tako na
svetovni, evropski in regionalni ravni.

VII. PRIPOMBE ZAINTERESIRANIH STRANK
A. Corus

Proizvajalec jekla Corus ocenjuje, da investiranje, ki ga je
izvedla valonska regija v druzbi Carsid preko druzbe
Sogepa, predstavlja drzavno pomo¢. To podjetje svoje
mnenje podpira z dejstvom, da zasebni investitor, ki
zeli izpeljati donosno investicijo, iz udelezbe v druzbi
Carsid pod pogoji, ki jih je sprejela druzba Sogepa, ne
bi nicesar pridobil.

Prvi¢, Corus ocenjuje da Carsid ni in ne bo konkurencen.
Kot pravi Corus, Carsid zaradi svoje notranje lokalizacije
predstavlja dolo¢ene konkuren¢ne neugodnosti v zvezi z
izdatki ,proizvodnih sredstev*: delovna sila, premog in
zelezova ruda, staro Zelezo; elektrika. Sicer pa je
premajhen, da bi bil upravicen do ugodnosti ekonomije
obsega (?). Nasprotno pa druzba Carsid nima specifi¢nih
prednosti: prodajala bo banalne polproizvode, za katere
je dovolj preseznih kapacitet, medtem ko imajo ostali
proizvajalci boljsi polozaj za izvoz. Proizvodni stroski
na lokaciji Charleroi so trenutno vi§ji za 15% od stro-
skov povprecnega konkurenta. Charleroi je s stroskom
219 USD po toni proizvajalec z najvisjimi stroski v
Evropi (z izjemo majhnega grikega proizvajalca Haly-
vourgiki). Uvrscen je na 207. mesto med 300 proizva-
jalci, ki jih je analiziral World Steel Dynamics.

Ce temu dodamo $e dejstvo, da bo druzba Carsid proda-
jala svoje brame po ceni, ki je enaka stroski plus 1%,
bosta Duferco in Arcelor uvri¢ena v konkurenéno
neugoden polozaj pri prodaji kon¢nih proizvodov, izde-
lanih iz teh bram. Zasebni investitor, ki predvideva
prevzem udelezbe v delnicah v druzbi Carsid, bi se zaradi
tega bal, da nadaljevanje takega polozaja ne bi povzrocilo
bodisi pomembnega zmanjSanja nakupov zdruZenj
Duferco in Arcelor pri druzbi Carsid bodisi ponovnega
pogajanja o ceni prevoza. Ta bojazen bi zasebnega inve-
stitorja pripeljala do poviSanja premije tveganja, ki je
vklju¢ena v njegovo odlo¢itev o investiranju, ter do
zahteve po vi§ji stopnji donosnosti od normalne.

(°) V primeru druzbe Carsid morajo biti surovine prelozene iz prekoo-
ceanskih ladij v plitve Colne, nato pa, preden so raztovorjene v
tovarnah, prepeljane po re¢nih mrezah in kanalih. To narekuje
dvojno rokovanje in dodatne transportne stroske. Ker je za proiz-
vodnjo ene tone bram potrebnih okoli 550 kilogramov premoga in
1 550 kilogramov Zelezove rude, dodaten izdatek od 5 do 10 eurov
po toni opreme poveca strosek bram z 10 na 20 eurov po toni, ali s
6% na 12%. Poleg tega so stroski dela v Belgiji vi§ji kot v vecini
regij Skupnosti, produktivnost pa slaba, delno zaradi obsega obrato-
vanja, kar poveca stroske za 20 eurov po toni.

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

Corus meni, da ni veliko upanja, da bi druzba Carsid
dosegla raven trajnega dobicka. To je pravzaprav razlog,
zaradi katerega je Usinor februarja javno objavil, da
proizvodnja jekla na lokaciji Charleroi nima nobene
prihodnosti. Zaradi tega se investiranje, ki ga je izvedla
druzba Sogepa, ne more Steti kot dejanje obicajnega inve-
stitorja. Ostali delnicarji imajo druga¢ne motive — Usinor
Zeli zapustiti Charleroi brez ponovnih pogajanj o obve-
znostih, ki jih je sklenil ob nakupu druzbe Cockerill, in ta
operacija mu nudi mozZnost, da to stori z manjsimi
stroski, ali celo brez stroskov; Duferco bo verjetno
lahko izterjal ve¢ kot izgube, nastale s tem, da je druzbi
Carsid zaupal dobavo bram svojim belgijskim obratom,
zahvaljujo¢ dobickom, realiziranim s prodajo konénih
proizvodov. Za Duferco ta operacija predstavlja sredstvo,
s katerim se lahko izogne popravilu visoke peci v druzbi
Clabecq in prenese proizvodnjo v Charleroi, kjer lahko
upa, da bo izgubil manj denarja kot na lokaciji Clabecg.
Vendar ta operacija ne bo prinesla dobicka. Druzba
Sogepa torej investira le zato, da bi ohranila delovna
mesta.

Drugi¢, Corus meni, da je donosnost, pricakovana od
investiranja, ni tolik$na, da bi ga upravicila. Corus je
izracunal neto aktualizirano vrednost donosnosti, ki bi
jo druzba Sogepa lahko realizirala s svojim investiranjem.
Corus v najbolj optimisti¢nih hipotezah meni, da druzba
Sogepa lahko pricakuje stopnjo notranje donosnosti (TRI)
v viSini najve¢ 4,9 %. Jasno se vidi, da je ta veliko nizja
od stopnje, ki jo bi zahteval investitor iz zasebnega
sektorja. Prakti¢no v vseh ostalih hipotezah je donosnost
negativna.

Tretji¢, Corus ocenjuje, da je vrednost vloZene opreme
pretirana. Ta transakcija pravzaprav druzbi Cockerill v
glavnem omogoca, da zapusti lokacijo Charleroi brez
placila stroskov zapiranja. Ker ni mogoce pricakovati,
da bo oprema v tej situaciji prinesla kakr$enkoli dobicek,
je njena resni¢na vrednost ni¢. V vsakem primeru rezultat
od prodaje ne bi presegel vrednosti starega Zeleza, Ce bi
bila oprema, ki jo obravnavamo, prodana na javni drazbi.
Izku$nje druzbe Corus na tem podrocju so pokazale, da
vrednost starega Zeleza v najboljSem primeru pokrije
stroske varovanja okolja, vezane na CiSCenje zemljisca.

Cetrtic, Corus ocenjuje, da bi druzba Sogepa prevzela
vedje gospodarsko tveganje od tveganja zasebnih delnica-
fjev druzbe Carsid, Cetudi bi bila vrednost opreme
pravilno ocenjena, ker je edini delnicar, ki vlaga svez
kapital v ve¢ kot negotov projekt. Ker je doprinos dveh
zasebnih delnicarjev druzbe Carsid doprinos v naravi, ali
neposreden, ali pa zato, ker se njun prispevek uporabi za
nakup tovarne druzb zdruZenja, Corus dvomi, da bi bil
kaksen zasebni delnicar pripravljen ostati edini za dobavo
celotnih likvidnih sredstev, potrebnih za nove potrebe
druzbe.

Peti¢, Corus trdi, da zaradi dejstva, da je za jeklarski
sektor znacilna strukturalna presezna kapaciteta, obstaja
domneva drzavne pomoci, ker gre za javno udelezbo v
podjetju, ki deluje v tem sektorju.
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(39)  Sesti¢, po mnenju druzbe Corus bi bila operacija Carsid narekovalo nakup postrojenja kontinuiranega vlivanja,

(40)

(41)

(42)

(43)

izvedljiva izkljuéno zahvaljujo¢ posebnemu programu
predcasnih upokojitev za Charleroi in Clabecq. Po
mnenju druzbe Corus odstopanje od minimalne
zakonske starosti za upokojitev (58 let), zahteva admini-
strativno diskrecijsko odlocitev, zaradi Cesar mora Carsid
prevzeti vse delavce, ki delajo na lokaciji Charleroi, ali pa
mora njihov delodajalec nositi celotne stroske njihovega
predCasnega upokojevanja. Po mnenju druzbe Corus
udelezba drzavnih organov v programu pred¢asnega
upokojevanja predstavlja drzavno pomoc.

Sedmi¢, Corus ocenjuje, da splosni okvir ne opravicuje
investiranja druzbe Sogepa. Glede na pretekle izvedbe
predhodno odobrenih intervencij s strani druzbe Sogepa,
ne bi noben zasebni investitor pristal na dodatno inve-
stiranje. Zasebni investitor, ki bi se znaSel v poloZaju
druzbe Sogepa, bi prej pretrgal vse vezi z podjetji Dufer-
co/Cockerill, kot pa investiral svez kapital v Carsid.

B. ZdruZeno Kraljestvo

Po mnenju Zdruzenega kraljestva je zaradi dejstva, da
druzba ne izvaja dejavnosti na prostem trgu, Ceprav je
neodvisna, malo verjetno, da bi zasebni investitor, ki Zeli
donosno investicijo, vlozil sredstva v druzbo Carsid pod
pogoji, kakr$ni veljajo za udelezbo.

VIIIl. PRIPOMBE BELGIJE

Za zaletek belgijski organi trdijo, da so valonski organi
7e desetletjia vodili politiko investiranja v valonski
jeklarski sektor, zaradi ¢esar se druzbe Sogepa ne more
Steti za neodvisnega zasebnega investitorja, ker je udele-
Zena s kapitalom v druzbah Duferco Clabecq, Duferco La
Louviere in Arcelor. Menijo tudi, da je delovanje druzbe
Sogepa delovanje zasebnega holdinga ali zasebnega zdru-
Zenja podjetij, ki vodi sektorsko politiko in isCe perspek-
tive dolgoro¢ne donosnosti, ker izvaja svoje investiranje
tako v vlogi delnicarja v industrijskem projektu obeh
zdruZenj, v katerih ima finan¢no udelezbo (posredni
dobicek), in katerega donosnost je zagotovljena (nepo-

sredni dobicek).

Po drugi strani belgijski organi ugovarjajo trditvi Komi-
sije, da je druzba Sogepa edini delnicar, ki mora vlozZiti
svez denar, ker je 27. decembra 2001 Duferco Invest-
ment povecal kapital druzbe Carsid na 25 milijonov
eurov. V kolikor je res, da je bila prodaja postrojenja
kontinuiranega vlivanja druzbe Duferco Clabecq zaklju-
Cena v podalj$evanju izvedenih vlozkov s strani obeh
zasebnih partnerjev druzbe Carsid, ta odstop opravicuje
dejstvo, da je morala druzba Carsid proizvajati za zdru-
zenje Duferco brame specificnih dimenzij, kar je torej

(44)

ki je izpolnjevalo enake kriterije kot postrojenje na loka-
ciji Clabecq.

V zvezi z enakovrednostjo tveganj, ki jim je izpostavljena
druzba Sogepa, belgijski organi menijo, da druzba nosi
tveganje s svojim finan¢nim vlozkom. Vsi delnicarji
druzbe Carsid, ki vlagajo opremo ali svez denar, so po
belgijski zakonodaji podvrzeni enakemu tveganju. Komi-
sija druzbe Sogepa ne more prisiliti, da prispeva vlozek v
naravi, partnerjev-zasebnikov pa ne, da ponovno pove-
¢ajo kapital z gotovino, kljub njihovim Ze realiziranim
vlozkom v vi§ini 60 milijonov eurov.

V zvezi z vrednostjo vloZene opreme, belgijski organi
smatrajo, da je bila oprema predmet neodvisnih stro-
kovnih mnenj. Se zlasti v primeru vlozka druzbe Cocke-
rill Sambre clen 444 Zakona o belgijskih druzbah
zahteva imenovanje komisarja-revizorja. Kar zadeva vred-
nost opreme, kupljene v druzbi Duferco Clabecg, poleg
dejstva, da je Arcelor sprejel v strokovnem mnenju opre-
deljeno vrednost, bi novo postrojenje kontinuiranega
vlivanja, podobno tistemu v druzbi Duferco Clabecq,
trenutno stalo 60 milijonov eurov, montaza pa bi trajala
od 18 do 24 mesecev, medtem ko bi bila oprema v
druzbi Duferco Clabecq lahko dobavljena in montirana
v 12 mesecih.

Glede konkurenc¢nosti druzbe Carsid belgijski organi
menijo, da Carsid predstavlja Stevilne prednosti, med
njimi zniZanje stroskov (19), fleksibilnost prenosa proiz-
vodnje med obratoma ziarn iz litine in elektri¢ne
zicarne, kar omogoca hitro prilagajanje povprasevanju,
ustvarjanje zaprtega regionalnega trga, ki omogoca oskr-
bovanje valjarn zdruzenj Duferco in Arcelor. Kljub pred-
nostim obmorske lokacije, kot jo ima Corus, druzba
Carsid, ki se nahaja v bliZini svojih industrijskih partne-
tjev, proizvaja brame po ceni [...] eurov po toni, kar je
veliko manj od Stevilke 219 USD, kot trdi Corus.

Kar zadeva proizvodne stroske druzbe Carsid, so po
Studiji CRU International Limited stroski Marcinelle v
letu 2000 znasali 176,6 USD, kar je pomenilo, da so
bili vi§ji za samo 3% od evropskega povprecja, in nizji
za 4% od svetnega povpredja. Ta Studija se je opirala na
proizvodnjo 1 650 kt, medtem ko sedanja proizvodnja
druzbe Carsid dosega 1 800 kt. Povecanje proizvodnje,
kakor tudi izboljsanje produktivnosti sta razlaga za
zmanjSanje stroskov proizvodnje bram, ki danes znasa
okoli [...] eurov po toni, kar je veliko manjsi strosek
od trzne cene brame, ki v Evropi v glavnem znasa 225
eurov po toni (transport vkljucen).

(% Ena sama ekipa za vzdrZevanje za dvoje postrojenj za vleCenje Zice,
eno samo skladis¢e rezervnih delov, varCevanje na podrocju
raziskav in razvoja, poenostavitev urejanja ,procesa“ in logisti¢nih
sinergij.
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Zahvaljujo¢ oskrbi z bramami, Duferco Clabecq in
Duferco La Louviére proizvajajo kolute in plocevino po
konkuren¢nej$ih cenah, ki se uvri¢ajo v evropsko
povpredje. Uporaba bram, ki jih proizvede druzba Carsid,

da se Komisija ne bo znala opredeliti glede presoje inve-
stitorja, ampak mora z razumno gotovostjo dolociti, da
bo program, ki ga financira drzava, sprejemljiv za inve-
stitorja v trZznem gospodarstvu.

bi pomenila izbolj$anje bruto dobicka za okoli [...] mili-
jonov eurov na leto za Duferco la Louviere in okoli [...]
milijonov eurov na leto za Duferco Clabecq.

(53)  Glede situacije v jeklarskem sektorju belgijski organi
menijo, da je v primeru, da je v letu 2001 ta sektor
prebrodil zelo tezko konjukturno krizo, slednja del
cikla, ki je znacilen za jeklarstvo, toda po ukrepih, ki
so jih sprejele Zdruzene drzave, so se zacele cene v
Evropi in Aziji mo¢no dvigovati, kar se zdi, da je trajno,
navkljub gospodarski konjukturi in Sibkejsemu povprase-
vanju. Sicer pa trg bram v Evropi ni trg, ki bi imel
strukturalno visek kapacitet. Nasprotno, Evropa je neto
uvoznica bram, in ta situacija se v prihodnjih letih ne bi
smela drugace razvijati.

(49)  Po drugi strani pa se po mnenju belgijskih organov ni
bati, da oprema druzbe Carsid ne bo polno izkoris¢ena,
ker sta tako Arcelor kot Duferco podpisala dolgoro¢ni
pogodbi o dobavah do leta [...]. Ti pogodbi predvidevata,
da mora stranka, ki ne izkoristi svojih pravic, nositi
fiksne stroske, ki zadevajo opremo, ki jim je dodeljena.

(50) Kar zadeva donosnost investicije, so belgijski organi v
pismu z dne 7. maja 2002 ocenili donosnost lastnih
sredstev, vlozenih v druzbo Carsid za dobo [...] na
povpredje [...] ne leto po placilu davkov ([...] na leto
pred placilom davkow).

(54) 'V zvezi s preteklimi rezultati zdruzenj Duferco Clabecq
in Duferco La Louviere, belgijski organi trdijo, da so
zunanji vzroki za zdruZenje Duferco (trg surovin,
menjalni teCaj in trg proizvodov), ucinki zmanjsanja
proizvodnje ter potreba po prestrukturiranju tisti, ki so
pomembno vplivali na njihove rezultate in tem druzbam
niso omogocali doseganja  zaletnih  predvidenih

(51) Kot odgovor na izracun, ki ga je naredila druzba Corus poslovnih nacrtov.

(glej uvodno izjavo (35) te odlocbe) o neto aktualizirani

vrednosti pri¢akovanih prihodkov druzbe Carsid, so

belgijski organi uporabili enako metodologijo kot

Corus, vendar z nekaterimi popravki, zlasti kar zadeva

preostalo vrednost opreme druzbe Carsid in hipotezo

nadaljevanja operacij. TRI druzbe bo [...]("), kar bo (55) Kon¢no, v zvezi s programom predcasnega upokojevanja

po mnenju belgijskih organov sprejemljivo za investicijo belgijski organi trdijo, da ta reZim ne vsebuje nobenega

take vrste (z upoStevanjem dolgorocne obrestne mere prenosa drzavnih sredstev v korist delodajalca, poleg tega

5%, ki jo je potrebno povecati za 3% za tveganja, pa belgijski organi nimajo pooblastila za presojo prizna-

znadilna za jeklarsko industrijo). Po ostalih izracunih, ki vanja ugodnosti tega rezima delavcem nekega podjetja,

SO blll predloieni kasneje, bO TRI druibe Carsid [], Z ker se v primeru izpolnjevanja merﬂ, ki ]lh predpisuje

upostevanjem normalne hipoteze o kontinuiteti tovarne zakonodaja, podjetje, ki vlaga zahtevek, steje za podjetje

preko [...] ('), ali [...], z upoStevanjem hipoteze o likvid- v tezavah ali v prestrukturiranju, zaradi Cesar so delavci
nosti podjetja (). upraviceni do ugodnosti tega reZima.

(52)  Belgijski organi v vsakem primeru menijo, da je prikaz
donosnosti precenjen, ker drzavne intervencije potekajo
istocasno s pomembnimi privatnimi intervencijami, ter, (56)

IX. PRESOJA UKREPA

Ceprav je bil postopek odprt v smislu Pogodbe ESPJ, in
glede na to, da v praksi ni mogoce sprejeti kon¢ne
odlocbe pred 23. julijem 2002 (pripombe Belgije na
stali§ca tretjih so prispele Sele 17. junija 2002, dodatne
informacije pa so bile posredovane po tem glej uvodno
izjavo (4) te odlocbe), je Komisija v svojem sporocilu o
dolocenih vidikih obravnave konkurenénosti, ki izhaja iz
prenehanja veljavnosti pogodbe ESPJ (14), navedla, da bi v
podobnem primeru zavrnila kon¢no odlo¢bo v smislu
¢lena 88(2) Pogodbe ES (tocka 43 Sporocila).

(") Belgijski organi oblasti so uporabili predvideni cash-flows druzbe
Carsid in so na koncu [...] smatrali kon¢no vrednost [...] milijonov
eurov, ki je rezultanta preostanka vrednosti opreme [...] za zacetno
racunovodsko vrednost, se pravi [...] milijonov eurov, ki so jim
dodali vrednost trimese¢nih zalog.

Podjetje je uporabilo del predvidenih cash-flow-ov druzbe Carsid in
je na koncu [...] telo za kon¢no vrednost [...] milijonov eurov, kar
je rezultanta seStevka podpisanega kapitala, nerazdeljenih dobickov,
amortizacij in zalog, visjih od potreb investicije in [...] zacetne
ra¢unovodske vrednosti opreme.

Od kon¢ne vrednosti, kot je dolocena v opombi 12, so odsteti
stroski odpuscanj.

(12

~

—
w
N

(') UL C 152, 26.6.2002, str. 5.
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(57) V vsakem primeru pa dvomi, ki jih je izrazila Komisija (63) 'V zvezi z vlozkom 25 milijonov eurov druzbe Duferco
ob zacetku postopka, zadevajo obravnavanje ukrepa, ki Investment Komisija poudarja, da so bili takoj preneseni
ga je predvidela Belgija, kot drzavno pomo¢. Kot jo v druzbo Duferco Clabecq za nakup postrojenja za konti-
tolmadi sodna praksa, so podrobnosti, ki jih je sodnik nuirano vlivanje (Carsid bo moral porabiti Se [...] mili-
Skupnosti navedel o pojmu drzavne pomoci, navedene v jonov eurov za svoj prevoz iz lokacije Clabecq) in
¢lenu 87 Pogodbe ES, umestne za uporabo odgovarja- pomoznih naprav. Ceprav gre v formalnem smislu za
jo¢ih dolocil Pogodbe ESPJ, v kolikor niso v neskladju dve loceni druzbi z razli¢nimi delnicarji, Komisija meni,
z njo (V). da, z gospodarskega stali§¢a druzbi tvorita del zdruZenja
Duferco, ki zaradi tega ne prevzema novega tveganja. To
je $e toliko bolj res, ker ima od 8. avgusta 2002 Duferco
Investment v lasti 94,09% kapitala druzbe Duferco

Clabecq (glej uvodno izjavo (6)).

(58) V smislu ¢lena 87(1) Pogodbe ES so pomodci, ki jih
odobrijo drzave ali ki se financirajo s pomo¢jo drzavnih
virov v kateri koli obliki, ki $kodijo ali grozijo, da bodo
S$kodovale konkurenci s favoriziranjem dolocenih podjetij
ali dolocenih proizvodenj, neskladne s skupnim trgom, v
kolikor vplivajo na menjavo med drzavami ¢lanicami. (64) 'V zvezi z vlozkom zdruZenja Usinor, Komisija ugotavlja,

da zlasti na podlagi svoje objavljene odlocitve o ustavitvi

strojev, vlozenih v druzbo Carsid, Usinor ne prevzema

novih tveganj. Nasprotno, Usinor bo od druzbe Duferco

Investment prejel [...] milijonov eurov kot ceno za

L . odstop dela svoje udelezbe (glej uvodno izjavo (19)).

A. Obstoj drzavne pomoci Pogoji ustanovnega sporazuma druzbe Carsid (glej zlasti
uvodno izjavo (26)) za Usinor zmanj$ajo moZnost

(59) Ni Sporno, da ST edstva,'ki th je vlozila dru?ba Sogépa odpravljanjgl izgu(b, )t)udi ¢e bi se to ponjethe odlocilo,
predstavljajo .dr;avne vire, niti, da so de}mcemdruzbe da ne bo ve¢ uporabljalo Zicarne.

Sogepa zaradi njene vloge v breme valonski regiji.

(©0) Keir %rr? potinétalliigm hza dgbitr(l)i] \filreimi?t(')i‘lll Pon&glc; ’ r{e (65) Vendar v zvezi z zmanjSanjem vlozka druzbe Sogepa in
bo el © gp gbe P @ avir Vi, XL e i povecanjem vlozka druzbe Duferco Investment za ohra-
razpolago druzba Carsid, lahko Stejejo za resnicen vlozek itev 20 milii o dvidenih
kapitala s tveganjem, kot je to obicajno za investitorja v nitev miljonov eurov v gotovini, predvidenih na
trinem gospodarstvu. zaletku (glej uvgdno izjavo (15)), Komisija ugotavlja, da

eden od partnerjev prevzema novo tveganje.

(61) 'V svojem sklepu o zacetku postopka in ob upostevanju
dejstva, da sta investicijo realizirala dva zasebna delnicarja ) . ) . ) o
druzbe Carsid v naravi, bodisi neposredno bodisi z nepo- (66) V zvezi s prlczvikovamm polvracﬂor.n”od kapl.tala, ki ga je
sredno dodelitvijo svojega prispevka v nakup opreme s mxjestlrala druzba Sogepa, je Komisija v svojem Skleplf Y
poreklom iz podjetij zdruzenja, je Komisija izrazila Zacetvku postopka 1zra;11a d\{ome ) sk}adnostl tega vlozka
dvome, da bi bil hipoteti¢ni zasebni delnicar druzbe z naFelom z.asebn.ega Investitorja v trznem gospo.darstvuz
Carsid pripravljen sprejeti, da za potrebe novega podjetja Z_laStl “zarad1. stanja na ]§klarskem trgu kot gud1 zaradi
sam priskrbi celoten vlozek v gotovini. situacije podjetij zdruzenja Duferco in Cockerill Sambre.

(62) Komisija poudarja, da je v ra¢unovodskih terminih in v
smislu belgijske zakonodaje, vrednost vlozka v kapital v (67)  Argument belgijskih organov, v katerem je prikaz donos-

obliki opreme ekvivalentna vlozku v kapital v gotovini.
Vendar pa to ne vpliva na analizo, ki jo je naredila ob
zaCetku postopka, po katerem Duferco Investment in
Usinor ne bi bila izpostavljena novim tveganjem.

(%) Sodba Sodisca prve stopnje Evropskih skupnosti z dne 21. januarja

1999 v skupnih zadevah T-129/95, T-2/96 in T-97/96, tocka 100,
Zbirka 1999, str. 1I-17.

nosti precenjen, ko drzavno intervencijo spremljajo isto-
Casne vecje zasebne intervencije, ne more biti upostevan.
Pravzaprav je zaradi razlogov, navedenih v tocki (64) te
odlocbe, ocitno, da odlocitev zdruzenja Usinor, da vlaga
v druzbo Carsid, ni neposredno vezana na donosnost
druzbe Carsid (lahko bi celo sklenili, da vloZeni stroji
niso bili dovolj donosni za Usinor). S to operacijo se
Usinor med drugim izogne rezu na socialnem podrodju.
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(68) Po drugi strani pa dejstvo, da je zdruZenje Duferco investicije, kot tudi preostalih vrednosti aktive, vklju¢no z

(72)

pripravljeno prevzeti tveganje do vi§ine 11 milijonov
eurov, ni ve¢ odlo¢ujoce za oceno, ali je druzba Sogepa
iz spodaj navedenih razlogov delovala kot navaden inve-
stitor v trznem gospodarstvu.

Prvi¢, Duferco bo od druzbe Carsid imel neposredni
dobicek, ki ga druzba Sogepa ne bo imela, zlasti provi-
zijo za nakupe surovin, ki se uporabljajo v celotni
ziarni. S tega vidika je neposredna donosnost vlaganja
za Duferco visja od donosnosti druzbe Sogepa.

Drugi¢, zaradi zastopniskih provizij in provizij za uprav-
ljanje, ki jih Duferco dobiva od druzb Duferco Clabecq in
Duferco La Louviere ([...] od prometa), je posredna
donosnost investicije $¢ naprej visja za Duferco kot za
druzbo Sogepa. Tudi Ce bi te provizije bile v skladu s
trzno prakso, kot so trdili belgijski organi('®), ima
Duferco od teh podjetij dobicek, ki pa ga Sogepa ne
prejme.

V zvezi s povracilom kapitala, vloZenega v druzbo Carsid,
Komisija meni, da ne odgovarja povradilu, ki bi ga inve-
stitor, ki deluje v normalnih pogojih trga, lahko prica-
koval. Po ocenah Komisije na osnovi predvidenega denar-
nega toka druzbe Carsid, z najbolj optimisticno in
najugodnejSo predpostavko za Carsid (uporaba do
100% kapacitete, stalni stroski od [...], kontinuiteta
obratovanja po [...]), TRI investicije je [...], kar je veliko
manj od minimalne zahtevane stopnje, upoStevajo¢
tveganje in, v vsakem primeru, od stopnje, ki jo belgijski
organi navajajo za investicije v jeklarskem sektorju [...].
Se ve¢, ta stopnja bo Se nizja, e se uposteva odvisnost
rezultatov druzbe Carsid od proizvedenih koli¢in, ki pa
so odvisne od trznih razmer.

Pravzaprav je stopnja [...], omenjena v tocki 71, visja od
stopnje, ki izhaja iz izracuna, ki so ga naredili belgijski
organi v svojem pismu z dne 7. maja 2002 (glej uvodno
izjavo (50)) z uporabo druge metodologije. Komisija ne
more sprejeti izracunov, ki so jih naknadno naredili
belgijski organi (glej uvodno izjavo (51)), v kolikor ti
izracuni znatno precenjujejo konéno vrednost investicije.
Pravzaprav so koncne vrednosti, ki so jih uporabili
belgijski organi, da so pridli do TRI [...], dobljene z
dvojnim knjiZzenjem pri postavkah amortizacij, zalog,

(%) Kot navajajo belgijski organi, so se provizije, predvidene v zastop-

niskih pogodbah, ki sta jih sklenila sklenjenih tako Clabecq kot La
Louviere pred prihodom zdruZenja, gibale med [...]. V zvezi s
provizijo za upravljanje studije, ki so jih izdelale priznane medna-
rodne svetovalne druzbe in poslovne banke, kazejo, da se je provi-
zija za upravljanje gibala med 2,5% in 5% poslovnega rezultata v
obdobju od 5 do 10 let od prevzema druzb, ki se sanirajo.

(75)

zalogami; kajti, te postavke so Ze knjiZene v predvidenem
denarnem toku. Izratun belgijskih organov prav tako ne
uposteva tega, da s predpostavko likvidacije podjetja
oprema ne bi mogla biti realizirana v visini [...] zacetne
knjigovodske vrednosti, kot to ocenjujejo belgijski organi.
V resnici je koncna vrednost investicije s predpostavko
kontinuitete obratovanja na splo§no merjena s kapaciteto
donosa (earning-power) podjetja in torej izra¢unana z
diskontiranjem, z ustrezno stopnjo, ko je zadnji predvi-
deni denarni tok podjetja ustaljen.

V zvezi s tem, da je druzba Sogepa upostevala posredne
dobicke druzbe Carsid za podjetja, ki bodo uporabljala tu
proizvedene brame, Komisija meni, da poloZaj druzbe
Sogepa v vlogi manjSinskega delnicarja v teh podjetjih
ne utemeljuje najema novega kapitala.

Prvi¢, proizvodnja druzbe Carsid, ki bi jo zdruZenje
Arcelor uporabljalo, predstavlja zelo majhen odstotek v
skupni proizvodnji zdruZenja Arcelor. Zaradi tega dejstva
bi ustanovitev druzbe Carsid imela le zanemarljiv vpliv
na konkuren¢nost zdruzenja Arcelor in s tem na dobicek
druzbe Sogepa.

Drugi¢, kar zadeva druzbi Duferco Clabecq in Duferco La
Louviére, napovedani poslovni rezultati s ciljem izbolj-
Sanja bruto dobicka teh podjetij (glej uvodno izjavo
(48)) Se zdale¢ niso doseZeni. Pravzaprav se ti prihodki
opirajo na predpostavke maksimalne uporabe kapacitet
tako druzb Duferco Clabecq in Duferco La Louviere ter
druzbe Carsid. Sicer pa se na trgih, za katere je znacilna
strukturalna presezna kapaciteta na svetovni ravni, kot so
na primer trgi ploscatih jekel, kapacitete uporabljajo v
maksimalni meri le izjemoma.

Poleg tega ima druzba Sogepa le manjSinsko udelezbo v
druzbah Duferco Clabecq in Duferco La Louviere, v
podjetjih, ki sta v ¢asu ustanaljanja druzbe Carsid imeli
kumulirane izgube v viini 94 milijonov eurov in ki glede
na stanje na jeklarskem trgu (glej uvodno izjavo (28))
kratkoro¢no nista mogli pri¢akovati znatnega izboljsanja
svojega poloZaja. Komisija sicer ugotavlja, da je bila
druzba Duferco Clabecq kvalificirana kot podjetie v
tezavah ali v prestrukturiranju v smislu belgijske zakono-
daje o pred¢asnem upokojevanju (V). V teh okolis¢inah
Komisija meni, da manjinski investitor, ki je izgubil velik
del vrednosti svoje zacetne vloge, ne da bi dobil podobne
ugodnosti, kot jih imajo ostali partnerji, in to v poloZaju
trzne krize, ne bo pripravljen na nova vlaganja.

(1) V sedanji odlocbi Komisija ne zavzema stali§¢a o tem rezimu.
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(77)  Glede na zgoraj navedeno Komisija meni, da manjsinski (80) Komisija poudarja, da prenehanje veljavnosti Pogodbe
investitor, ki deluje v obi¢ajnih trznih pogojih, ne bo ESPJ ne vpliva na oceno skladnosti objavljenega ukrepa
pripravljen vloziti sredstev za operacijo, za katero ni s skupnim trgom, v kolikor spremembe materialnega
mozno diskontirati ustrezne donosnosti in pri kateri bi prava, ki je vstopilo posledi¢no s prenehanjem veljavnosti
bili ostali partnerji glavni prejemniki. Udelezba valonske Pogodbe (glej zlasti tocko 19 Sporocila, navedenega v
regije v druzbi Carsid pod pogoji, navedenimi v tem uvodni izjavi (56)), niso vplivale na prepoved regionalnih
odloku, bi druzbi Carsid podelila prednost. Glede na to, pomodi za investiranje.
da je za jeklarski sektor znacilna Zivahna konkurenca in
da so menjave jeklarskih proizvodov znotraj skupnosti
precej$ne, bi bila ta pomo¢ lahko $kodljiva za konku- XI. SKLEP
renco ter bi vplivala na menjavo v Skupnosti. Gre torej
za drzavno pomo¢ v smislu ¢lena 87 Pogodbe ES. (81) V sklepu Komisija meni, da finanéna udelezba druzbe

(78)

(

(')

18
19

)

UL
UL

X. SKLADNOST S SKUPNIM TRGOM

Ta pomo¢ ni v skladu s skupnim trgom ustrezno z
odstopanji, predvidenimi v ¢lenu 87(2) Pogodbe ES, ker
ne predstavlja pomoc¢i druzbenega znacaja, dodeljene
posameznim porabnikom, ter ni namenjena za sanacijo
skode, ki so jo povzrocile naravne katastrofe ali drugi
izredni dogodki. Prav tako se ne Steje za skladno s
skupnim trgom na osnovi dolo¢b iz to¢k (b) in (d)
¢lena 87(3). Pomo¢ pravzaprav ni namenjena spodbu-
janju izvedbe projekta skupnega evropskega interesa ali
sanaciji teZje gospodarske motnje drzave clanice niti
spodbujanju kulture in ohranjanja dedii¢ine. Zato mora
Komisija preuciti skladnost pomo¢i v smislu odstopanja,
predvidenega v tockah (a) in (c) ¢lena 87(3).

Carsid, Arcelor, Duferco Clabecq in Duferco La Louviere
tvorijo del jeklarskega sektorja, kot je opredeljen v prilogi
B multisektorskega okvira pomoci za regionalne namene
v korist velikih investicijskih projektov (18). Glede na
tocko 27 tega okvira regionalne pomoci jeklarski indu-
striji niso v skladu s skupnim trgom. V kolikor bi
belgijski organi vztrajali, da gre za pomo¢ pri prestruk-
turiranju, iz tocke 1 sporocila Komisije, ki zadeva pomo¢
pri reSevanju in prestrukturiranju, ter pomo¢ pri zapi-
ranju v jeklarski industriji (*%), izhaja, da pomo¢ za rese-
vanje in prestrukturiranje podjetij v teZavah v jeklarskem
sektorju ni v skladu s skupnim trgom.

0, 19.3.2002, str. 8.
0, 19.3.2002, str. 21.

N

C
C

Sogepa v kapitalu druzbe Carsid predstavlja drzavno
pomo¢, ki ni v skladu s skupnim trgom -

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Finan¢na udelezba valonske druzbe za upravljanje in finanéno
udelezbo (Sogepa) v znesku devet milijonov eurov v podjetju
Carsid SA, ki jo je predvidela Belgija, predstavlja drzavno
pomo¢, ki ni v skladu s skupnim trgom. Iz tega razloga se ta
ukrep ne more izvesti.

Clen 2

Belgija Komisijo v roku dveh mesecev od datuma objave te
odlocbe obvesti o ukrepih, ki jih je sprejela za uskladitev z
odlocbo.

Clen 3

Ta odlocba je naslovljena na Kraljevino Belgijo.

V Bruslju, 15. oktobra 2003

Za Komisijo
Mario MONTI
Clan Komisije



L 47/38 Uradni list Evropske unije 18.2.2005
ODLOCBA KOMISIJE
z dne 16. februarja 2005
o spremembi Odlocbe 2003/828(ES glede premikov Zivali z obmo¢ja z omejitvami in znotraj njega
na Portugalskem v zvezi z izbruhom bolezni modrikastega jezika v navedeni drzavi ¢lanici
(notificirana pod dokumentarno Stevilko K(2005) 335)
(Besedilo velja za EGP)
(2005/138ES)
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE — (5)  Poleg tega je treba obmod¢je F razsiriti in opredeliti, da bi

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 2000/75/ES z dne
20. novembra 2000 o dolo¢itvi posebnih dolo¢b za boj zoper
in izkoreninjenje bolezni modrikastega jezika () ter zlasti clenov
8(2)(d) in 9(1)(c) ter ¢lena 12 Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

() Odlocba Komisije 2003/828/ES z dne 25. novembra
2003 o okuZenih in ogroZenih obmog¢jih v zvezi z bole-
znijo modrikastega jezika (?) je bila sprejeta glede na
stanje bolezni modrikastega jezika v prizadetih regijah
Skupnosti. Navedena odlocba razmejuje okuZena in ogro-
Zena obmodja (,obmodja z omejitvami?) glede na
posebne epidemioloske razmere in dolo¢a pogoje, pod
katerimi veljajo izjeme od prepovedi premikov iz Direk-
tive 2000/75/ES za nekatere premike Zivali, njihovega
semena, jajéec in zarodkov s teh obmodij in skozi ta
obmodja.

(2)  Odlocba 2003/828[ES, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Odlocbo 2004/898[ES, je vzpostavila obmodje
z omejitvami (,obmoc¢je F‘) glede na stanje bolezni
modrikastega jezika v Spaniji in na Portugalskem v
Casu sprejetja Odlocbe 2004/898|ES.

(3)  Portugalska je sedaj obvestila Komisijo o izbruhu bolezni
modrikastega jezika v concelho Idanha-a-Nova.

(4  Izjeme od prepovedi premikov z obmocij z omejitvami,
kakor je doloceno v Odlocbi 2003/828/ES, naj se
uporabljajo za prizadete regije na Portugalskem.

() ULL 327, 22.12.2000, str. 74. Odlocba, kakor je bila spremenjena z
Aktom o pristopu iz leta 2003.

() UL L 311, 27.11.2003, str. 41. Odlocba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlocbo 2004/898/ES (UL L 379, 24.12.2004,
str. 105).

se upostevali geografski, ekoloski in epizootioloki dejav-
niki, povezani z boleznijo modrikastega jezika v priza-
detih regijah Portugalske.

(6)  Odlo¢bo 2003/828[ES je zato treba ustrezno spremeniti.

(7)  Ukrepi, predvideni s to odlocbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
Zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Odlocba 2003/828/ES se spremeni:

1. Odstavek 1 ¢lena 3 in uvodni stavek odstavka 2 se nadome-
stita z naslednjim besedilom:

,1. Notranje odpreme zivali, njihovega semena, jajcec in
zarodkov z obmocja z omejitvami, dolocenega v Prilogi I, so
izvzete od prepovedi premikov, ¢e so Zivali, njihovo seme,
jajéeca in zarodki v skladu s pogoji, dolo¢enimi v Prilogi II,
ali ¢e so, v primeru Spanije, Francije, Italije in Portugalske, v
skladu z odstavkom 2 ali, v primeru Grcije, v skladu z
odstavkom 3.

2.V Spaniji, Ttaliji in na Portugalskem pristojni organi
notranje odpreme, kakor so predvidene v odstavku 1, izvza-
mejo od prepovedi premikov, e:“.

2. Priloga I se spremeni v skladu s Prilogo k tej odlocbi.
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Clen 2

Ta odloc¢ba se uporablja od 21. februarja 2005.

Clen 3

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 16. februarja 2005

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA

V Prilogi I k Odlocbi 2003/828ES se obmogje z omejitvami F nadomesti z naslednjim:

,Obmodje F
SPANTJA:

— Province C4diz, Mélaga, Sevilla, Huelva, Cérdoba, Ciceres, Badajoz,
— Provinca Jaen (comarcas Jaen in Andujar),
— Provinca Toledo (comarcas Oropesa, Talavera de la Reina, Belvis de Jara in Los Navalmorales),

— Provinca Ciudad Real (comarcas Horcajo de los Montes, Piedrabuena, Almadén in Almodévar del Campo).

PORTUGALSKA:

— Regionalna direkcija za kmetijstvo Alentejo: concelhos Niza, Castelo de Vide, Marvdo, Ponte de Sor, Crato,
Portalegre, Alter-do-Chdo, Avis, Mora, Sousel, Fronteira, Monforte, Arronches, Campo Maior, Elvas, Arraiolos,
Estremoz, Borba, Vila Vicosa, Alandroal, Redondo, Evora, Portel, Reguengos de Monsaraz, Mourdo, Moura,
Barrancos; Mértola, Serpa, Beja, Vidigueira, Ferreira do Alentejo, Cuba, Alvito, Viana, Montemor-o-Novo,
Vendas Novas, Alcicer do Sal (vzhodno od A2, freguesias Santa Susana, Santiago in Torrdo) in Gavido,

— Regionalna direkcija za kmetijstvo Ribatejo in Oeste: concelhos Montijo (freguesias Canha, S. Isidoro de Pegdes
in Pegdes), Coruche, Salvaterra de Magos, Almeirim, Alpiarca, Chamusca, Constincia, Abrantes in Sardoal,

— Regionalna direkcija za kmetijstvo Beira Interior: concelhos Idanha-a-Nova, Penamacor, Fundio, Castelo Branco,
Oleiros, Sertd, Proenca-a-Nova, Vila Velha de Rdddo, Vila de Rei in Magdo.”
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